1. POLSKI (Polish)

INFORMACIJE O BEZPIECZENSTWIE PRODUKTU

Produkt: Sciereczka Vileda ACTIFIBRE PRO kuchenna 1 szt.

EAN: 4023103266674

Przeznaczenie produktu

Produkt przeznaczony jest do czyszczenia powierzchni kuchennych oraz codziennego uzytku

porzadkowego w gospodarstwie domowym. Sciereczka moze byé uzywana do wycierania blatéw,

zlewow, stotow, ptytek, frontéw kuchennych oraz innych powierzchni zgodnych z zaleceniami
producenta. Produkt nie jest zabawka, srodkiem higieny osobistej, rekawicg ochronng, podktadka

termiczna ani produktem przeznaczonym do kontaktu z zywnoscig w sposob inny niz zwykte

czyszczenie powierzchni.

Zasady bezpiecznego uzytkowania

Uzywaé produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przed pierwszym uzyciem nalezy zapozna¢ sie z informacjami znajdujgcymi sie na opakowaniu
produktu.

Nie uzywac sciereczki do wycierania bardzo gorgcych powierzchni, rozgrzanych naczyn, ptyt
grzewczych, piekarnikéw ani innych elementéw mogacych spowodowac oparzenie lub
uszkodzenie materiatu.

Nie stosowac produktu jako rekawicy kuchennej, chwytaka do gorgcych naczyn ani ochrony
przed wysoka temperatura.

Nie uzywac¢ sciereczki z agresywnymi chemikaliami, rozpuszczalnikami, silnymi srodkami
Zzrgcymi ani preparatami nieprzeznaczonymi do uzytku domowego, chyba ze producent srodka
czyszczacego wyraznie dopuszcza takie zastosowanie.

Nie stosowac¢ produktu na powierzchniach delikatnych, lakierowanych, podatnych na
zarysowania lub matowienie bez wczesniejszego sprawdzenia dziatania Sciereczki w mato
widocznym miejscu.

Nie uzywac¢ zabrudzonej Sciereczki do czyszczenia powierzchni majgcych kontakt z zywnoscia
bez jej wczesniejszego wyptukania lub wyprania.

Po uzyciu wyptukac sciereczke i pozostawi¢ do wyschniecia w przewiewnym miejscu.
Przechowywanie wilgotnej, zabrudzonej sciereczki moze sprzyja¢ powstawaniu
nieprzyjemnego zapachu i rozwojowi drobnoustrojéw. Krotko méwigc: Sciereczka lubi
powietrze, a nie spa w zlewie.

Sciereczke nalezy praé i pielegnowaé zgodnie z zaleceniami producenta podanymi na
opakowaniu lub etykiecie.

Nie uzywac uszkodzonej, silnie zuzytej lub zanieczyszczonej Sciereczki, jezeli jej dalsze
stosowanie moze powodowac rozmazywanie zabrudzen, uszkodzenie czyszczonych
powierzchni lub ryzyko kontaktu z niepozgdanymi substancjami.



Ostrzezenia dotyczace dzieci
e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy.

o Przechowywa¢ poza zasiegiem matych dzieci, szczegélnie gdy Sciereczka jest mokra,
zabrudzona lub byta uzywana ze srodkami czyszczgcymi.

¢ Nie dopuszczaé¢ do wktadania produktu ani fragmentéw opakowania do ust. Istnieje ryzyko
zadtawienia lub podraznienia.

e Opakowanie produktu nalezy usunaé¢ lub przechowywac poza zasiegiem dzieci, aby ograniczyc¢
ryzyko uduszenia lub niewtasciwego uzycia.

Mozliwe zagrozenia

¢ Ryzyko podraznienia skory moze wystgpic, jezeli Sciereczka byta uzywana z detergentami,
srodkami czyszczacymi lub substancjami chemicznymi i nie zostata odpowiednio wyptukana.

e Ryzyko poslizgniecia moze wystgpi¢ w przypadku pozostawienia mokrej Sciereczki na
podtodze.

o Ryzyko uszkodzenia czyszczonej powierzchni moze wystgpic przy stosowaniu $ciereczki na
bardzo delikatnych materiatach, z silnym naciskiem lub w potgczeniu z nieodpowiednim
srodkiem czyszczacym.

o Ryzyko oparzenia moze wystagpic, jezeli produkt zostanie uzyty do chwytania goracych
przedmiotow lub czyszczenia rozgrzanych powierzchni.

Czyszczenie i konserwacja
¢ Po kazdym uzyciu wyptukac Sciereczke w czystej wodzie.
o W przypadku wiekszego zabrudzenia wyprac zgodnie z instrukcja producenta.

e Nie suszy¢ bezposrednio na zrédtach intensywnego ciepta, jezeli producent nie dopuszcza
takiego sposobu suszenia.

¢ Nie stosowacé wybielaczy, srodkdw chlorowych ani ptynéw zmiekczajgcych, jezeli informacje
producenta na opakowaniu tego nie zalecaja.

Przechowywanie
e Przechowywaé¢ w suchym i czystym miejscu.

¢ Nie przechowywacé w poblizu otwartego ognia, gorgcych powierzchni ani zrédet wysokiej
temperatury.

¢ Nie przechowywaé razem z zywnoscia, jezeli $ciereczka byta uzywana do sprzgtania lub miata
kontakt ze Srodkami czyszczgcymi.

Postepowanie w razie probleméw

o W przypadku wystagpienia podraznienia skory po kontakcie ze sciereczkg uzywana ze srodkiem
czyszczgcym nalezy umyc¢ skére woda i przerwac uzytkowanie produktu do czasu ustalenia

przyczyny.



o W razie kontaktu pozostatosci detergentu z oczami nalezy przeptukaé oczy duzg iloscig czystej
wody i w razie potrzeby skontaktowac sie z lekarzem.

¢ W przypadku potkniecia fragmentu produktu lub opakowania przez dziecko nalezy
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Utylizacja
o Zuzytg sciereczke wyrzucic zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpadéw.

e Opakowanie usung¢ zgodnie z oznaczeniami na opakowaniu oraz lokalnymi przepisami
dotyczgcymi segregacji odpadow.

e Nie wrzucac¢ produktu do toalety ani kanalizaciji.

2. ANGIELSKI (English)

PRODUCT SAFETY INFORMATION
e Product: Vileda ACTIFIBRE PRO Kitchen Cloth 1 pc.
o [EAN:4023103266674

Intended Use

The productis intended for cleaning kitchen surfaces and everyday household cleaning. The cloth can
be used to wipe countertops, sinks, tables, tiles, kitchen fronts, and other surfaces in accordance
with the manufacturer's recommendations. The product is not a toy, a personal hygiene item, a
protective glove, a thermal pad, or a product intended for contact with food other than standard
surface cleaning.

Safe Use Guidelines
e Usethe product only for its intended purpose.
¢ Readthe information on the product packaging before first use.

¢ Do notuse the cloth to wipe very hot surfaces, heated dishes, cooktops, ovens, or other items
that could cause burns or damage the material.

e Do notuse the product as an oven mitt, a potholder for hot dishes, or protection against high
temperatures.

e Do notuse the cloth with aggressive chemicals, solvents, strong corrosive agents, or
preparations not intended for household use, unless the manufacturer of the cleaning agent
explicitly permits such use.

¢ Do notuse the product on delicate, lacquered surfaces prone to scratching or matting without
checking the cloth's effect in an inconspicuous area first.

e Do notuse adirty cloth to clean surfaces that come into contact with food without rinsing or
washing it first.

e After use, rinse the cloth and leave it to dry in a well-ventilated area. Storing a damp, dirty cloth
can promote unpleasant odors and the growth of microorganisms. In short: the cloth likes air,
not a spain the sink.



The cloth should be washed and cared for in accordance with the manufacturer's
recommendations provided on the packaging or label.

Do not use a damaged, heavily worn, or contaminated cloth if its continued use could cause
smearing of dirt, damage to the cleaned surfaces, or the risk of contact with undesirable
substances.

Warnings Regarding Children

The productis not intended for play.

Keep out of reach of small children, especially when the cloth is wet, dirty, or has been used
with cleaning agents.

Do not allow the product or pieces of packaging to be put into the mouth. There is a risk of
choking or irritation.

The product packaging should be removed or stored out of reach of children to reduce the risk
of suffocation or misuse.

Potential Hazards

Risk of skin irritation may occur if the cloth has been used with detergents, cleaning agents,
or chemicals and has not been properly rinsed.

Risk of slipping may occur if a wet cloth is left on the floor.

Risk of damage to the cleaned surface may occur when using the cloth on very delicate
materials, with heavy pressure, or in combination with an unsuitable cleaning agent.

Risk of burns may occur if the product is used to grip hot objects or clean heated surfaces.

Cleaning and Maintenance

Rinse the cloth in clean water after each use.
In case of heavier dirt, wash according to the manufacturer's instructions.

Do not dry directly on intensive heat sources unless the manufacturer permits this drying
method.

Do not use bleach, chlorine agents, or fabric softeners unless recommended by the
manufacturer's instructions on the packaging.

Storage

Store in a dry and clean place.
Do not store near open flames, hot surfaces, or sources of high temperature.

Do not store together with food if the cloth has been used for cleaning or has come into
contact with cleaning agents.

Procedure in Case of Problems

In case of skin irritation after contact with a cloth used with a cleaning agent, wash the skin
with water and discontinue use of the product until the cause is determined.



¢ In case of contact of detergent residues with the eyes, rinse the eyes with plenty of clean water
and contact a doctor if necessary.

e If afragment of the product or packaging is swallowed by a child, contact a doctor
immediately.

Disposal
¢ Dispose of the used cloth in accordance with local waste segregation rules.

¢ Dispose of the packaging in accordance with the markings on the packaging and local
regulations regarding waste segregation.

¢ Do notflush the product down the toilet or drain.

3. BULGARSKI (Bulgarian)

MH®OPMALINA 3A BE3OIMNMACHOCT HA MPOAYKTA
e Mpopykr: KyxHeHcka kbpna Vileda ACTIFIBRE PRO 1 6p.
o [EAN:4023103266674

MpepHa3HavyeHMe Ha NpoAyKTa

MpoayKTbT € NpeAHa3HauYeH 3a NOYNCTBAHE Ha KYXHEHCKM MOBBbPXHOCTU U 3a eXXKeflHEBHA AOMaLLIHA
ynotpeba. Kbpnata Moxe Aa ce n3nona3ea 3a 6bpcaHe Ha NI0ToBe, MUBKK, Macu, NI0YKU, KYXHEHCKU
$pPOHTOBE M APYrY NOBBPXHOCTU B CbOTBETCTBUE C NPENopbKMUTE Ha NpoussoauTensa. NMpoayKTsT He e
nurpauka, CpeacTBo 3a IMYHA XUTUEHA, 3alLMTHA pbKaBuLa, TEPMONOAI0XKKA UNU NPOAOYKT,
npeagHa3HaueH 3a KOHTAKT C XpaHW, OCBEH 3a 06MKHOBEHO NMOYNCTBAHE Ha MOBBPXHOCTMU.

MpaBuna 3a 6esonacHa ynortpeba
e lM3nonsanTte NnpoaykTa camo Nno npegHa3HavyeHme.
o [lpean nbpBata ynotpeba ce 3ano3HanTe ¢ MHPopMaLmMATa Ha orakoBkaTa Ha NpPoAyKTa.

e He nanonaeanTte kbpnaTta 3a 6bpcaHe Ha MHOMO FopeLL NOBBbPXHOCTU, HAaropeLLeHN CbaoBe,
roTBapcku nnoTose, GYpPHU UK APYTN eIeMEHTU, KOUTO MoraT Aa NMPUYNHAT U3rapaHe unm
nospena Ha Matepuana.

e He nsnonseaiTe NpoayKkTa KaTo KyXxHEHCKa pbKaBuLa, pbkoXBaTka 3a ropeLLn CbAoBe Unu
3aluMTa cpeLLy BUcoKa TeMnepartypa.

e He nanonaeainTte kbpnaTta c arpeCUBHU XMMNKANWN, Pa3TBOPUTENN, CUTHU KOPO3UBHU areHTu
WUNu NpenapaTtn, KOUTO He ca NpeaHa3HayeHu 3a gomMalluHa ynortpeba, oCBEH ako
NPON3BOAUTENAT Ha MOYNCTBALLMSA NpenapaTt U3PUYHO He pa3pellaBa TakaBa ynortpeba.

e He nanonseante NnpoayKkra BbpXy AeNMKATHU, NakKMpaHW NOBbPXHOCTU, NOAATIMBM Ha
HagpackBaHe Ui MatmpaHe, 6e3 npeaBapuUTENHO Aa NPOBEPUTE AENCTBUETO Ha KbpnaTa Ha
Manko BUAMMO MSACTO.

e He unanonaseaite 3aMbpceHa Kbprna 3a NoUYMCTBaHE Ha MOBBbPXHOCTU, KOUTO BIN3AT B KOHTAKT C
XpaHa, 6e3 npeaBapuTeNHO Aa A U3nnakHeTe UM n3neperte.



e Cnepynotpeba nannakHeTe KbprnaTta 1 s 0OCTaBeTe [a U3CbXHEe Ha MPOBETPUBO MACTO.
CbxpaHeHMeTo Ha BNaxkHa, 3aMbpceHa Kbprna Moxe Aa AoBee A0 noABaTa Ha HenpuATHa
MMUPU3Ma U Pa3BUTUETO HA MUKPOOPraHn3mMm. HakpaTko: kbprnaTta o6mMya Bb3ayxa, a He cna
npoueaypuTe B MMBKaTa.

[ K'pr'IaTa Tpﬂ6Ba Aa ce nepe un nogabvp>xXa B CbOTBETCTBME C NPENOPBKNTE Ha NpoON3BOAUNTENA,
Moco4YeHn Ha ornakoekKaTta N1 eTuKeTa.

e He unsnonseaiTe noBpeaeHa, CUNHO U3HOCEHA UM 3aMbpceHa Kbprna, ako No-HaTaTbLUHaTa M
ynotpeba Moxe [a AoBefe [0 pa3Ma3BaHe Ha 3aMbpcABaHUATA, MOBPeAa Ha MOYNCTBaAHUTE
MOBBPXHOCTU UM PUCK OT KOHTAKT C HEXXeNaHW BEeLL,ecTBa.

Mpeaynpe>xaeHusa oTHOCHO Aeua
e [MpoayKkTbT HE € NpegHa3HayeH 3a urpa.

e CobxpaHaBanTe ganed oT 4OCTbMNA Ha Manku geua, ocobeHo KoraTo KbpnaTa € MoKpa,
3aMbpceHa nnm e 6una n3anon3BaHa ¢c NOYUCTBALLM NMpenapaTu.

¢ He nosponasamnte npoAyKTbT UM YaCTU OT ONaKoBKaTa Aa ce NoCTaBAT B yCTaTa. C'bLLI,eCTByBa
PMNCK OT 3aaaBAHe UK pa3gpa3HeHune.

e OnakoBkaTa Ha npoaykTa TpA6Ba Aa ce OTCTPaHM UK Aa Ce CbXpaHABa Aasney oT AoCTbMa Ha
Aela, 3a Ja ce orpaHnym pUCKbT OT 3adyLlaBaHe UK HenpaBuiHa ynotpeba.

Bb3MO>XHM OonacHOCTU

¢ Puckot pa3apa3HeHune Ha Ko>KaTta MO>Xe fa Bb3HUMKHE, aKO KbpraTta € 6una nanonseaHa c
AeTepreHTn, noymcrTeaLlm npenapatmn nin XnuMnM4eCckm eeLlectea K He e buna npaBuUIHO
m3nnaxKkHarta.

¢ Puck ot nopgxnb3BaHe MOXe Aa Bb3HUKHE, ako MOKpaTa Kbphna 6bae octaBeHa Ha noaa.

¢ Puckor nospeana Ha novyncTBaHatTa NOBBPXHOCT MO>XXe Aia Bb3HMKHE MpPpWn U3MNOJ1I3BaHE Ha
KbpnaTta BbpXy MHOIoO geimKkatHim Mmatepmasin, CbC CUJ1€EH HAaTUCK UJTN B KoMbuMHaumsa ¢
HenoAaxogAall novYncTealy rpenapar.

e Puckort mn3rapAaHe Mo>Xe fla Bb3HMKHE, akKOo NPoAyKTbT CE N3MO0JI3Ba 3a XBalllaHe Ha ropeLumn
npeaMeTn nam novYncTeaHe Ha HaropeLeH NoBbPXHOCTH.

MouncrTeaHe U NoaapbXKKaA
e Cnep Bcakaynotpeba nsnnakeanTte KbpnaTta B YMcTa Boaa.

e B cnyqaﬁl Ha no-rosiaMo 3aMbpcABaHe, N3nepeTe B CbOTBETCTBMNE C MHCTPYKLMNUTE Ha
npomn3soaunTenAa.

e He cyweTte gUpPEeKTHO BbPXY N3TOYHMLUN Ha MHTEH3MBHA TOMN/IMHA, OCBEH aKOo NPpoOn3BOAUTENAT
He pa3pellaBa TakbB METO Ha CyLLEHE.

e Hewusnonseamnte 6en|/|Ha, XNOPHU npenapatun nianm oMekoTuTenn, oCceBeH ako I/IH(I)OpMaLI,MHTa oT
npon3soanTeNA Ha onakoBKaTa He npenopbyBa TOBA.

CbxpaHeHuUue



U C'bXpaHHBaVITe Ha CyX0 K YNCTO MACTO.

e He cbxpaHaBaiTe B 61M30CT 40 OTKPUT OFbH, FOPELLIM MOBBPXHOCTU UM U3TOUHULM HA BUCOKA
TeMnepartypa.

e He cbxpaHaBaliTe 3aeHO C XpaHUTENHM NMPOAYKTU, aKo KbpnaTta e 6una nanonssaHa 3a
noymcTBaHe uUnn e 6una B KOHTAKT C MOYUCTBALLM NpenapaTu.

AencTBue B cnyyan Ha npobnemn

e Bcnyuain Ha nosBa Ha pa3gpa3HeHue Ha KoykaTa crief, KOHTaKT ¢ Kbpra, U3non3eaHa ¢
noymcTBaLL, Npenapat, U3MUINTE KoykaTa Cc BoAa W npekpaTteTe ynotpebaTta Ha NpoayKTa, A0KaTo
ce ycTaHOBW NpuYnHaTa.

e B cnyqa|7| Ha KOHTaKT Ha OCTaTtbUWU OT AETEPIreHT C ounTe, N3nnakKHeTe o4nNTe C obunHo
KO/M4ecTBO YMNCTa BOAA U NpPU HeobxognMocT ce CBBbP>KETE C eKap.

e [lpu nornbliaHe Ha YacT OT NPOoAYyKTa UM onakoBKaTa OT AeTe, He3abaBHO Ce CBBbPXKETE C
nekap.

Ytunnsauyusa (UsxebvpnaHe)

e UM3xBbprete n3nonspaHaTta Kbpra B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NMpaBuna 3a pasaenaHe Ha
oTnagbuumTe.

e OrTcTpaHeTe onakoBKaTta B CbOTBETCTBME C MapKMPOBKaTa BbPXY HEA M MECTHUTE pasnopendu
3a pasgensdHe Ha otnagbuuTe.

e He xBbpnamTe npoaykra B ToaneTHaTa UM KaHanmaauuvaTta.
4. CHORWACKI (Croatian)
INFORMACILJE O SIGURNOSTI PROIZVODA

¢ Proizvod: Vileda ACTIFIBRE PRO kuhinjska krpa 1 kom.

e EAN: 4023103266674
Namjena proizvoda

Proizvod je namijenjen CiS¢enju kuhinjskih povrsina i svakodnevnom ¢iséenju u kuc¢anstvu. Krpa se
moze koristiti za brisanje radnih ploca, sudopera, stolova, plocCica, kuhinjskih fronti i drugih povrSina u
skladu s preporukama proizvodaca. Proizvod nije igracka, predmet za osobnu higijenu, zastitna
rukavica, termalni podlozak niti proizvod namijenjen dodiru s hranom na bilo koji drugi nacin osim
uobicajenog CiSéenja povrsina.

Pravila za sigurnu uporabu
e Proizvod koristite iskljuc¢ivo u skladu s njegovom namjenom.
e Prije prve uporabe procitajte informacije na pakiranju proizvoda.

e Ne koristite krpu za brisanje vrlo vrucih povrSina, zagrijanog posuda, plo¢a za kuhanje, pec¢nica
ili drugih elemenata koji mogu uzrokovati opekline ili oSteéenje materijala.



Ne koristite proizvod kao kuhinjsku rukavicu, hvataljku za vruée posude ili zastitu od visoke
temperature.

Ne koristite krpu s agresivnim kemikalijama, otapalima, jakim nagrizajué¢im sredstvima ili
pripravcima koji nisu namijenjeni za ku¢ansku uporabu, osim ako proizvodac sredstva za
CiS¢enje izricito ne dopusta takvu uporabu.

Ne koristite proizvod na osjetljivim, lakiranim povrSinama sklonom grebaniju ili matiranju bez
prethodne provjere djelovanja krpe na manje vidljivom mjestu.

Ne koristite prljavu krpu za €iS¢éenje povrsina koje dolaze u dodir s hranom bez prethodnog
ispiranja ili pranja.

Nakon uporabe isperite krpu i ostavite je da se osus$i na prozraénom mjestu. Cuvanje vlazne,
prljave krpe moze potaknuti stvaranje neugodnih mirisa i razvoj mikroorganizama. Ukratko:
krpa voli zrak, a ne spa u sudoperu.

Krpu treba prati i njegovati u skladu s preporukama proizvodaca navedenim na pakiranju ili
etiketi.

Ne koristite oSteéenu, jako istroSenu ili onec¢i§éenu krpu ako njezina daljnja uporaba moze
uzrokovati razmazivanje prljavstine, oSteéenje ¢iS¢enih povrSina ili rizik od dodira s nezeljenim
tvarima.

Upozorenja u vezi s djecom

Proizvod nije namijenjen za igru.

Cuvati izvan dohvata male djece, osobito kada je krpa mokra, prljava ili je kori$tena sa
sredstvima za ¢isc¢enje.

Ne dopustite stavljanje proizvoda ili dijelova pakiranja u usta. Postoji opasnost od gusenja ili
iritacije.

gusenja ili nepravilne uporabe.

Mogucée opasnosti

Opasnost od iritacije koze moze se pojaviti ako je krpa koriStena s deterdZzentima, sredstvima
za CiSc¢enje ili kemijskim tvarima i nije pravilno isprana.

Opasnost od klizanja moze se pojaviti ako se mokra krpa ostavi na podu.

Opasnost od oStecenja ¢iSéene povrSine moze se pojaviti pri koriStenju krpe na vrlo
osjetljivim materijalima, uz jak pritisak ili u kombinaciji s neodgovaraju¢im sredstvom za
¢iS¢enje.

Opasnost od opeklina moze se pojaviti ako se proizvod koristi za hvatanje vruéih predmetalili
¢iS¢enje zagrijanih povrSina.

Ciséenje i odrzavanje

Nakon svake uporabe isperite krpu u Cistoj vodi.



o U slucaju veéeg zaprljanja, operite u skladu s uputama proizvodaca.

¢ Ne susite izravno na izvorima intenzivne topline, osim ako proizvodac¢ ne dopusta takav nacin
susenja.

o Ne koristite izbjeljivace, sredstva na bazi klora niti omeksivace, osim ako to informacije
proizvodaca na pakiranju ne preporucuju.

Skladistenje
o Cuvati na suhom i istom mjestu.
e Ne Cuvati u blizini otvorenog plamena, vrucéih povrsina ili izvora visoke temperature.

¢ Ne Cuvati zajedno s hranom ako je krpa koriStena za CiSéenije ili je bila u dodiru sa sredstvima
za CiS¢enje.

Postupak u slucéaju problema

e U slucaju iritacije koze nakon dodira s krpom koja je koriStena sa sredstvom za CiS¢enje,
operite koZzu vodom i prekinite uporabu proizvoda dok se ne utvrdi uzrok.

¢ Uslucaju dodira ostataka deterdzenta s o¢ima, isperite o¢i s puno Ciste vode i po potrebi se
obratite lijeCniku.

e Ako dijete proguta dio proizvoda ili pakiranja, odmah se obratite lijecniku.
Odlaganje
e IstroSenu krpu odlozite u skladu s lokalnim pravilima o odvajanju otpada.
e Pakiranje zbrinite u skladu s oznakama na pakiranju i lokalnim propisima o odvajanju otpada.
e Ne bacajte proizvod u zahodsku Skoljku niti u kanalizaciju.
5. CZESKI (Czech)
INFORMACE O BEZPECNOSTI VYROBKU
e Vyrobek: Vileda ACTIFIBRE PRO kuchyrisky hadfik 1 ks
e EAN: 4023103266674
Urceni vyrobku

Vyrobek je uréen k ¢isténi kuchyriskych povrch( a ke kazdodennimu uklidu vdomacnosti. Hadfik lze
pouzit k utirani pracovnich desek, drez(, stoll, dlazdic, kuchyriskych linek a dalSich povrch( v
souladu s doporucenimi vyrobce. Vyrobek neni hracka, prostfedek osobni hygieny, ochranna rukavice,
termalni podloZka ani vyrobek uréeny pro styk s potravinami jinym zplsobem nez béznym ¢isténim
povrchd.
Zasady bezpecného pouzivani

e Pouzivejte vyrobek vyhradné k uréenému ucelu.

e Pred prvnim pouzitim se seznamte s informacemi na obalu vyrobku.



Nepouzivejte hadfik k utirani velmi horkych povrchd, rozpaleného nadobi, varnych desek, trub
ani jinych prvkd, které by mohly zpUsobit popaleni nebo poskozeni materialu.

Nepouzivejte vyrobek jako kuchyriskou chiapku, drzak na horké nadobi ani ochranu pfed
vysokymi teplotami.

Nepouzivejte hadfik s agresivnimi chemikaliemi, rozpoustédly, silnymi Ziravinami ani pfipravky,
které nejsou urceny pro pouziti vdomacnosti, pokud vyrobce Cisticiho prostfedku takové
pouziti vyslovné nepovoluje.

Nepouzivejte vyrobek na jemné, lakované povrchy nachylné k poskrabani nebo zmatnéni, aniz
byste nejprve vyzkousSeli ucinek hadfiku na malo viditelném misteé.

Nepouzivejte znecistény hadrik k ¢isténi povrch(, které pfichazeji do styku s potravinami, aniz
byste jej pfedtim vymachali nebo vyprali.

Po pouziti hadfik vymachejte a nechte uschnout na vétraném misté. Skladovani vlhkého,
znecisténého hadfiku mUze podporovat vznik nepfijemného zapachu a Siteni mikroorganismu.
Struéné feceno: hadfik ma rad vzduch, a ne wellness ve diezu.

Hadfik by mél byt pran a udrzovan v souladu s doporuc¢enimi vyrobce uvedenymi na obalu
nebo Stitku.

Nepouzivejte poSkozeny, silné opotfebovany nebo znecistény hadfik, pokud by jeho dalsi
pouZzivani mohlo zpUsobit rozmazani necistot, poskozeni ¢isténych povrchi nebo riziko
kontaktu s nezadoucimi latkami.

Varovani tykajici se déti

Vyrobek neni ur€en na hrani.

Uchovavejte mimo dosah malych déti, zejména pokud je hadfik mokry, znecistény nebo byl
pouzit s Cisticimi prostredky.

Nedovolte, aby si déti vkladaly vyrobek nebo ¢asti obalu do Ust. Hrozi nebezpedéi uduseni nebo
podrazdéni.

Obal vyrobku by mél byt odstranén nebo uchovavan mimo dosah déti, aby se snizilo riziko
uduseni nebo nespravného pouziti.

Moznarizika

Riziko podrazdéni klize mUZe nastat, pokud byl hadfik pouZit s detergenty, Cisticimi prostiedky
nebo chemickymi latkami a nebyl fadné vymachan.

Riziko uklouznuti mUZe nastat v pfipadé, Ze mokry hadfik nechate na podlaze.

Riziko poskozeni ¢isténého povrchu mizZe nastat pfi pouZiti hadfiku na velmi jemné
materialy, pfi silném tlaku nebo v kombinaci s nevhodnym ¢isticim prostifedkem.

Riziko popaleni mlZe nastat, pokud je vyrobek pouzit k uchopeni horkych predmét nebo k
¢isténi rozpalenych povrcha.

Cisténi a udrzba



o Po kazdém pouziti vymachejte hadfik v ¢isté vodé.
e V pfipadé vétSiho znecisténi vyperte podle pokynt vyrobce.
e Nesuste pfimo na zdrojich intenzivniho tepla, pokud vyrobce takovy zplsob suseni nepovoluje.

o Nepouzivejte bélidla, chlorové prostiedky ani avivaze, pokud to informace vyrobce na obalu
nedoporucuji.

Skladovani
¢ Skladujte na suchém a ¢istém misté.
e Neskladujte v blizkosti otevieného ohné, horkych povrcht ani zdroj(i vysokych teplot.

e Neskladujte spole¢né s potravinami, pokud byl hadfik pouzit k uklidu nebo byl v kontaktu s
Cisticimi prostredky.

Postup v pfipadé problému

e V pfipadé podrazdéni klze po kontaktu s hadfikem pouzitym s Cisticim prostfedkem omyjte
kGiZi vodou a preruste pouzivani vyrobku, dokud nebude zjisténa pficina.

e V pfipadé kontaktu zbytk( detergentu s o¢ima vyplachnéte oci velkym mnozstvim Cisté vody a v
pfipadé potfeby kontaktujte ékare.

o V pfipadé spolknuti ¢asti vyrobku nebo obalu ditétem neprodlené kontaktujte lékafre.
Likvidace
e Pouzity hadfik zlikvidujte v souladu s mistnimi pravidly pro tfidéni odpadu.
¢ Obalzlikvidujte v souladu s oznacenim na obalu a mistnimi pfedpisy pro tfidéni odpadu.
¢ Nevhazujte vyrobek do toalety ani do kanalizace.
Pokracujte na dalSi ¢ast pro dalSi jazyky.
6. DUNSKI (Danish)
PRODUKTSIKKERHEDSINFORMATION
e Produkt: Vileda ACTIFIBRE PRO Kgkkenklud 1 stk.
e EAN:4023103266674
Produktets formal

Produktet er beregnet til renggring af kakkenoverflader og til daglig rengaring i husholdningen. Kluden
kan bruges til at tgrre bordplader, vaske, borde, fliser, kakkenfronter og andre overflader af i
overensstemmelse med producentens anbefalinger. Produktet er ikke et legetgj, et personligt
hygiejneprodukt, en beskyttelseshandske, en bordskaner eller et produkt beregnet til kontakt med
fedevarer pa anden made end almindelig overfladerenggring.

Regler for sikker brug

e Brug kun produktet i overensstemmelse med dets formal.



e Lees oplysningerne pa produktets emballage for farste brug.

e Brugikke kluden til at tarre meget varme overflader, opvarmede fade, kogeplader, ovne eller
andre elementer, der kan forarsage forbraendinger eller beskadigelse af materialet.

e Brugikke produktet som grillhandske, grydelap til varme gryder eller beskyttelse mod hgje
temperaturer.

e Brugikke kluden sammen med aggressive kemikalier, oplgsningsmidler, steerke aetsende
midler eller praeparater, der ikke er beregnet til husholdningsbrug, medmindre producenten af
renggringsmidlet udtrykkeligt tillader en sadan brug.

e Brugikke produktet pa sarte, lakerede overflader, der er tilbgjelige til at ridse eller blive matte,
uden fgrst at kontrollere kludens virkning pa et mindre synligt sted.

¢ Brugikke en beskidt klud til at renggre overflader, der kommer i kontakt med fgdevarer, uden
farst at skylle eller vaske den.

e Skyl kluden efter brug og lad den tarre pa et ventileret sted. Opbevaring af en fugtig, beskidt
klud kan fremme ubehagelig lugt og udvikling af mikroorganismer. Kort sagt: kluden kan lide
luft, ikke et spa-ophold i vasken.

e Kluden skal vaskes og plejes i overensstemmelse med producentens anbefalinger pa
emballagen eller etiketten.

e Brugikke en beskadiget, meget slidt eller forurenet klud, hvis fortsat brug kan forarsage
udtveering af snavs, beskadigelse af de rengjorte overflader eller risiko for kontakt med
ugnskede substanser.

Advarsler vedrgrende bgrn
e Produktet er ikke beregnet til leg.

e Opbevares utilgaengeligt for sma bgrn, iseer nar kluden er vad, beskidt eller har veeret brugt
med renggringsmidler.

e Lad ikke produktet eller dele af emballagen komme i munden. Der er risiko for kveelning eller
irritation.

e Produktets emballage skal fijernes eller opbevares utilgeengeligt for bagrn for at mindske risikoen
for kveelning eller forkert brug.

Mulige risici

¢ Risiko for hudirritation kan forekomme, hvis kluden har veeret brugt med vaskemidler,
rengaringsmidler eller kemiske stoffer og ikke er blevet skyllet ordentligt.

e Risiko for udskridning kan forekomme, hvis en vad klud efterlades pa gulvet.

e Risiko for beskadigelse af den rengjorte overflade kan forekomme, nar kluden bruges pa
meget sarte materialer, med hardt tryk eller i kombination med et uegnet rengaringmiddel.

¢ Risiko for forbreending kan forekomme, hvis produktet bruges til at gribe om varme genstande
eller renggre opvarmede overflader.



Renggring og vedligeholdelse
e Skylkludenirentvand efter hver brug.
o ltilfeelde af kraftigere tilsmudsning vaskes den i henhold til producentens anvisninger.

e Maikke tarres direkte pa intensive varmekilder, medmindre producenten tillader denne
tarremetode.

e Brugikke blegemiddel, klorholdige midler eller skyllemiddel, medmindre producentens
oplysninger pa emballagen anbefaler det.

Opbevaring
e Opbevares pa et tagrt og rent sted.
e Maikke opbevares i neerheden af aben ild, varme overflader eller kilder til hgj temperatur.

e Maikke opbevares sammen med fadevarer, hvis kluden har veeret brugt til renggring eller har
veeret i kontakt med renggringsmidler.

Procedure i tilfeelde af problemer

o ltilfeelde af hudirritation efter kontakt med en klud, der er brugt med et rengagringsmiddel, skal
huden vaskes med vand, og brugen af produktet skal indstilles, indtil arsagen er fastlagt.

o |tilfeelde af at rester af rengagringsmiddel kommer i gjnene, skal gjnene skylles med rigeligt rent
vand, og en laege skal kontaktes om ngdvendigt.

e Huvis et barn sluger et fragment af produktet eller emballagen, skal man straks kontakte en
leege.

Bortskaffelse
e« Bortskaf den brugte klud i overensstemmelse med lokale regler for affaldssortering.

e Bortskaf emballagen i overensstemmelse med maerkningen pa emballagen og lokale regler for
affaldssortering.

e Produktet ma ikke skylles ud i toilettet eller kloakken.
7. ESTONSKI (Estonian)
TOOTE OHUTUSTEAVE

o Toode: Koogilapp Vileda ACTIFIBRE PRO 1 tk.

e EAN:4023103266674
Toote otstarve

Toode on ette nahtud kdogipindade puhastamiseks ja igapaevaseks koduseks koristamiseks. Lappi
vOib kasutada téotasapindade, kraanikausside, laudade, keraamiliste plaatide, kdogikappide uste ja
muude pindade puhkimiseks vastavalt tootja soovitustele. Toode ei ole manguasi, isikliku hugieeni
tarve, kaitsekinnas, kuumaalus ega toode, mis on ette nahtud kokkupuuteks toiduga muul viisil kui
tavaparase pindade puhastamise kaigus.



Ohutu kasutamise reeglid

Kasutage toodet ainult vastavalt selle otstarbele.
Enne esimest kasutamist tutvuge toote pakendil oleva teabega.

Arge kasutage lappi vaga kuumade pindade, kuumade ndude, pliidiplaatide, ahjude vé6i muude
elementide puhkimiseks, mis vdivad pohjustada pdletusi voi materjali kahjustamist.

Arge kasutage toodet kdodgikindana, kuuma néu hoidjana ega kaitsena kérge temperatuuri eest.

Arge kasutage lappi koos agressiivsete kemikaalide, lahustite, tugevate sédvitavate ainete voi
vahenditega, mis ei ole ette nahtud koduseks kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui
puhastusvahendi tootja seda selgesdnaliselt lubab.

Arge kasutage toodet drnadel, lakitud, kriimustustele voi matistumisele vastuvotlikel pindadel,
ilma et oleksite eelnevalt lapi mdju vihem silmapaistvas kohas kontrollinud.

Arge kasutage maardunud lappi toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamiseks ilma seda
eelnevalt loputamata vdi pesemata.

Parast kasutamist loputage lapp ja jatke see ventileeritavasse kohta kuivama. Niiske ja
maardunud lapi hoiustamine vdib soodustada ebameeldiva l&dhna teket ja mikroorganismide
paljunemist. Luhidalt: lapile meeldib 6hk, mitte spaa kraanikausis.

Lappi tuleb pesta ja hooldada vastavalt tootja soovitustele, mis on margitud pakendil voi
etiketil.

Arge kasutage kahjustatud, tugevalt kulunud véi saastunud lappi, kui selle edasine kasutamine
vOib pdhjustada mustuse laialimaarimist, puhastatavate pindade kahjustamist vdi ohtu
sattuda kokkupuutesse soovimatute ainetega.

Lapsi puudutavad hoiatused

Toode ei ole ette ndhtud mangimiseks.

Hoida vaikelastele kattesaamatus kohas, eriti kui lapp on marg, maardunud voi seda on
kasutatud koos puhastusvahenditega.

Arge lubage toodet ega pakendi osi suhu panna. L&mbumis- véi arritusoht.

Toote pakend tuleb eemaldada voi hoida lastele kadttesaamatus kohas, et vahendada
lambumise voi vaarkasutuse ohtu.

Voimalikud ohud

Nahaaérrituse oht vdib tekkida, kui lappi on kasutatud koos pesuainete, puhastusvahendite voi
kemikaalidega ning seda ei ole korralikult loputatud.

Libisemisoht voib tekkida, kui marg lapp jaetakse pdrandale.

Puhastatava pinna kahjustamise oht voib tekkida lapi kasutamisel vaga érnadel materjalidel,
tugeva survega voi koos mittesobiva puhastusvahendiga.

Poletusoht voib tekkida, kui toodet kasutatakse kuumade esemete haaramiseks voi kuumade
pindade puhastamiseks.



Puhastamine ja hooldus
e Loputage lappi puhtas vees parast igat kasutamist.
e Suurema maardumise korral peske vastavalt tootja juhistele.

« Arge kuivatage otse intensiivsete soojusallikate peal, vélja arvatud juhul, kui tootja seda
kuivatusmeetodit lubab.

o Arge kasutage valgusteid, klooripdhiseid vahendeid ega pesupehmendajaid, vélja arvatud
juhul, kui tootja teave pakendil seda soovitab.

Hoiustamine
¢ Hoida kuivas ja puhtas kohas.
o Arge hoidke lahtise tule, kuumade pindade ega kérge temperatuuri allikate ldheduses.

o Arge hoidke koos toiduga, kui lappi on kasutatud koristamiseks véi see on kokku puutunud
puhastusvahenditega.

Tegevus probleemide korral

e Kui parast puhastusvahendiga kasutatud lapiga kokkupuutumist tekib nahaarritus, peske
nahka veega ja katkestage toote kasutamine kuni péhjuse kindlakstegemiseni.

¢ Pesuaine jaakide silma sattumisel loputage silmi rohke puhta veega ja vajadusel poorduge
arsti poole.

e Kuilaps ontoote vdi pakendi osa alla neelanud, votke viivitamatult Uhendust arstiga.
Jaatmekaitlus
o Visake kasutatud lapp ara vastavalt kohalikele jadtmete sorteerimise reeglitele.

o Korvaldage pakend vastavalt pakendil olevatele margistustele ja kohalikele jaatmete
sorteerimise eeskirjadele.

o Arge visake toodet tualettpotti ega kanalisatsiooni.
8. FINSKI (Finnish)
TUOTETURVALLISUUSTIEDOT

e Tuote: Vileda ACTIFIBRE PRO Keittioliina 1 kpl.

e [EAN: 4023103266674
Tuotteen kayttotarkoitus

Tuote on tarkoitettu keittiopintojen puhdistukseen ja péaivittdiseen kotisiivoukseen. Liinaa voidaan
kayttaa tyotasojen, pesualtaiden, poytien, laattojen, keittickaappien ovien ja muiden pintojen
pyyhkimiseen valmistajan suositusten mukaisesti. Tuote ei ole lelu, henkildkohtaisen hygienian tuote,
suojakasine, pannunalunen eika tuote, joka on tarkoitettu kosketukseen elintarvikkeiden kanssa
muulla tavoin kuin tavanomaisessa pintojen puhdistuksessa.

Turvallisen kdyton ohjeet



Kayta tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti.
Tutustu tuotepakkauksessa oleviin tietoihin ennen ensimmaista kayttoa.

Ala kayta liinaa erittdin kuumien pintojen, kuumien astioiden, keittotasojen, uunien tai muiden
sellaisten osien pyyhkimiseen, jotka voivat aiheuttaa palovammoja tai materiaalin
vaurioitumista.

Ala kayta tuotetta patakintaana, patalappuna kuumille astioille tai suojana korkeita lampétiloja
vastaan.

Ala kayta liinaa voimakkaiden kemikaalien, liuottimien, vahvojen sydvyttdvien aineiden tai
muiden kuin kotitalouskayttdon tarkoitettujen valmisteiden kanssa, ellei puhdistusaineen
valmistaja nimenomaisesti salli sellaista kayttoa.

Ala kayta tuotetta herkilld, lakatuilla, helposti naarmuuntuvilla tai himmentyvilld pinnoilla
testaamatta liinan vaikutusta ensin huomaamattomassa kohdassa.

Ala kayta likaista liinaa elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen
puhdistamiseen huuhtelematta tai pesematta sita ensin.

Huuhtele liina kayton jalkeen ja anna sen kuivua ilmavassa paikassa. Kosteana ja likaisena
sailytetty liina voi edistaa epamiellyttavien hajujen syntymista ja mikro-organismien kasvua.
Lyhyesti sanottuna: liina pitaa ilmasta, ei tiskialtaan kylvysta.

Liina tulee pesta ja hoitaa pakkauksessa tai etiketissa olevien valmistajan suositusten
mukaisesti.

Ala kayta vaurioitunutta, erittdin kulunutta tai likaantunutta liinaa, jos sen jatkokaytté voi
aiheuttaa lian leviamista, puhdistettavien pintojen vaurioitumista tai riskin joutua kosketuksiin
ei-toivottujen aineiden kanssa.

Lapsia koskevat varoitukset

Tuotetta ei ole tarkoitettu leikkimiseen.

Sailyta pienten lasten ulottumattomissa, erityisesti kun liina on marka, likainen tai sita on
kaytetty puhdistusaineiden kanssa.

Ald anna lasten laittaa tuotetta tai pakkauksen osia suuhun. Tukehtumis- tai drsytysvaara.

Tuotteen pakkaus on havitettava tai sailytettava lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran tai
vaarinkayton estamiseksi.

Mahdolliset vaarat

lhodrsytyksen vaara voi ilmet3, jos liinaa on kaytetty pesuaineiden, puhdistusaineiden tai
kemikaalien kanssa eika sita ole huuhdeltu kunnolla.

Liukastumisvaara voi ilmeta, jos marka liina jatetaan lattialle.

Puhdistettavan pinnan vaurioitumisvaara voi ilmet4, jos liinaa kaytetaan erittain herkilla
materiaaleilla, voimakkaasti painaen tai yhdessa soveltumattoman puhdistusaineen kanssa.



« Palovammavaara voi ilmet4, jos tuotetta kaytetadn kuumiin esineisiin tarttumiseen tai
kuumien pintojen puhdistamiseen.

Puhdistus ja huolto
e Huuhtele liina puhtaalla vedella jokaisen kayton jalkeen.
e Jos liina on erittain likainen, pese se valmistajan ohjeiden mukaisesti.

e Ala kuivaa suoraan voimakkaiden lAmmonlahteiden paalla, ellei valmistaja salli tallaista
kuivaustapaa.

o Ala kayta valkaisuaineita, klooripohjaisia aineita tai huuhteluaineita, ellei valmistajan
pakkauksessa olevissa tiedoissa suositella sita.

Sailytys
o Sailyta kuivassa ja puhtaassa paikassa.
o Ala sailyta avotulen, kuumien pintojen tai korkeiden ldmpétilaldhteiden ldheisyydessa.

o Ala sailyta yhdessa elintarvikkeiden kanssa, jos liinaa on kaytetty siivoukseen tai se on ollut
kosketuksissa puhdistusaineiden kanssa.

Toiminta ongelmatilanteissa

e Jos puhdistusaineen kanssa kaytetyn liinan kosketuksesta aiheutuu ihoarsytysta, pese iho
vedella ja keskeyta tuotteen kaytto, kunnes syy on selvitetty.

e Jos pesuainejaamia joutuu silmiin, huuhtele silmat runsaalla puhtaalla vedella ja ota
tarvittaessa yhteys laakariin.

e Jos lapsinielee tuotteen tai pakkauksen osan, ota valittdmasti yhteys laakariin.
Havittdminen
¢ Havita kaytetty liina paikallisten jatteiden lajittelusaantdjen mukaisesti.

¢ Havita pakkaus pakkauksessa olevien merkintdjen ja paikallisten jatteiden lajittelumaaraysten
mukaisesti.

o Al4 heité tuotetta we-istuimeen tai viemariin.

9. FRANCUSKI (French)

INFORMATIONS SUR LA SECURITE DU PRODUIT
¢ Produit : Lavette de cuisine Vileda ACTIFIBRE PRO 1 pc.
e EAN:4023103266674

Usage prévu

Le produit est destiné au nettoyage des surfaces de cuisine et a l'entretien ménager quotidien. La
lavette peut étre utilisée pour essuyer les plans de travail, les éviers, les tables, les carreaux, les
facades de cuisine et autres surfaces conformément aux recommandations du fabricant. Le produit
n'est pas un jouet, un article d'hygiéne personnelle, un gant de protection, un dessous-de-plat



thermique, ni un produit destiné a entrer en contact avec les aliments d'une autre maniéere que le
nettoyage ordinaire des surfaces.

Consignes d'utilisation sécurisée
o Utiliser le produit exclusivement conformément a son usage prévu.

¢ Avantla premiére utilisation, lire attentivement les informations figurant sur l'emballage du
produit.

 Ne pas utiliser la lavette pour essuyer des surfaces tres chaudes, de la vaisselle brilante, des
plaques de cuisson, des fours ou tout autre élément susceptible de provoquer des bralures ou
d'endommager le matériau.

¢ Ne pas utiliser le produit comme gant de cuisine, manique pour plats chauds ou protection
contre les températures élevées.

¢ Ne pas utiliser la lavette avec des produits chimiques agressifs, des solvants, des agents
corrosifs puissants ou des préparations non destinées a un usage domestique, saufsile
fabricant du produit de nettoyage autorise explicitement une telle application.

¢ Ne pas utiliser le produit sur des surfaces délicates, laquées, sujettes aux rayures ou au
ternissement sans avoir préalablement vérifié l'effet de la lavette sur une zone peu visible.

¢ Ne pas utiliser une lavette sale pour nettoyer des surfaces en contact avec des aliments sans
l'avoir préalablement rincée ou lavée.

o Apres utilisation, rincer la lavette et la laisser sécher dans un endroit bien ventilé. Stocker une
lavette humide et sale peut favoriser l'apparition de mauvaises odeurs et le développement de
micro-organismes. En bref : la lavette aime l'air, pas les séjours au spa dans l'évier.

« Lalavette doit étre lavée et entretenue conformément aux recommandations du fabricant
indiquées sur l'emballage ou l'étiquette.

o Ne pas utiliser une lavette endommagée, fortement usée ou contaminée si sa poursuite
d'utilisation peut étaler la saleté, endommager les surfaces nettoyées ou présenter un risque
de contact avec des substances indésirables.

Avertissements concernant les enfants
e Le produit n'est pas destiné a servir de jouet.

e Conserver hors de portée des jeunes enfants, en particulier lorsque la lavette est mouillée,
sale ou a été utilisée avec des produits de nettoyage.

e Ne pas laisser les enfants mettre le produit ou des morceaux de l'emballage dans la bouche. Il
existe un risque d'étouffement ou d'irritation.

¢ L'emballage du produit doit étre jeté ou conservé hors de portée des enfants afin de limiter le
risque de suffocation ou de mauvaise utilisation.

Risques possibles

¢ Risque d'irritation cutanée peut survenir si la lavette a été utilisée avec des détergents, des
produits de nettoyage ou des substances chimiques et n'a pas été correctement rincée.



Risque de glissade peut survenir si une lavette mouillée est laissée sur le sol.

Risque d'endommagement de la surface nettoyée peut survenir lors de l'utilisation de la
lavette sur des matériaux tres délicats, avec une forte pression ou en combinaison avec un
produit de nettoyage inapproprié.

Risque de brilure peut survenir si le produit est utilisé pour saisir des objets chauds ou
nettoyer des surfaces brilantes.

Nettoyage et entretien

Rincer la lavette a l'eau claire aprés chaque utilisation.
En cas de saleté plus importante, laver conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas sécher directement sur des sources de chaleur intense, sauf si le fabricant autorise
cette méthode de séchage.

Ne pas utiliser de javel, de produits chlorés ou d'adoucissants, sauf si les informations du
fabricant sur l'emballage le recommandent.

Stockage

Conserver dans un endroit sec et propre.

Ne pas stocker a proximité de flammes nues, de surfaces chaudes ou de sources de chaleur
élevée.

Ne pas stocker avec des aliments si la lavette a été utilisée pour le nettoyage ou a été en
contact avec des produits de nettoyage.

Procédure en cas de probleme

En cas d'irritation cutanée aprés un contact avec une lavette utilisée avec un produit de
nettoyage, laver la peau a l'eau et cesser d'utiliser le produit jusqu'a ce que la cause soit
déterminée.

En cas de contact de résidus de détergent avec les yeux, rincer abondamment les yeux a l'eau
claire et contacter un médecin si nécessaire.

En cas d'ingestion d'un fragment du produit ou de l'emballage par un enfant, contacter
immeédiatement un médecin.

Elimination

Jeter la lavette usagée conformément aux regles locales de tri des déchets.

Eliminer 'emballage conformément aux marquages sur l'emballage et aux réglementations
locales en matiére de tri des déchets.

Ne pas jeter le produit dans les toilettes ni dans les canalisations.

10. GRECKI (Greek)

NAHPO®OPIEZ AZDAANEIAZ MPOIONTOZ

Mpoiov: Mavi koulivac Vileda ACTIFIBRE PRO 1 tep.



EAN: 4023103266674

MpoBAemdpevn Xxpnon

To poiodv mpoopiletal yia tov Kabaplopod emidpavelwy Koulivag Kat yla kabnuepvr xprion kabaplotntag

OTO VOLKOKUPLO. To Ttavi prtopei va xpnotpototnBei yia To okoUTIoHA TIAYKWY, VEPOXUTWY, TpAtrteldlwy,

TAQKLB WY, TtpoooPewv koudlivag Kal AAAWY eTtidavelwy oUWV LE TIC CUCTATELC TOU

Kataokevuaotn. To Tpoiov dev eival takvidl, £id0¢ TTPOCWTIKAG LYLEWNC, TIPOCTATEUTIKO YAVTL, BEPULKO

UTIOOTPWHA (TilAoTPA) oUTE TIPOIOV TToU Tpoopidetal yla emadr He TPOPLUA HE OTIOLOVONTIOTE AAAO

TPOTIO EKTOC ATIO TOV 0LV ON KABAPLOUO ETILHAVELWV.

Kavoveg acdarovg xprong

XpNOolJOoTIOLEITE TO TIPOLOV ATIOKAELOTIKA U WVA PE TOV TIPOOPLOHO TOU.

Mpwv amo tnv tpwTtn Xpnon, dlapaocte T TAnpodopieg ou avaypddovtal oTn CUCKELACIA TOU
TtpolovTOoC.

Mnv xpnoluJotoleite To Ttavi yla va okouTtioeTe TTOAU {e0TEG eTidAVELEG, BeppavOpeva okeln,
e0tieg payelpepartog, poupvouc ) ANa otolxeia tou Ba popovicav va TIPOKAAEGO LV
gykaupata iy {nULd oTo UALKO.

Mnv xpnoLlJoTIoLETE TO TPOIOV WC yavTL Koulivag, Tiaotpa yia {eoTd okeln ) TpooTacia ano
vPNAEg Bepuokpaaoieq.

Mnv xpnolJoToleite To Ttavi Je ETUBETIKA XNUIKA, SLAAUTEG, LoXUPA dLaBPWILKA HEoan
oKeudopata Tou dev TPOoPIJovTal yla OLKLAKK XPrion, EKTOC EAV O KATACOKEUAOTH G TOU
KaBapLloTIKOU HECOU ETUTPETIEL PNTA TETOLA XPHON.

Mnv xpnoLlJoTIoLETE TO TTPOIOV OE evaicONTEC, AaKAPLOPEVER ETILPAVELEG, ETILPPETIEIC OE
YPATOOULVIEG N BAUTIWHA, XWPIC TIPONYOUHEVWG Va EAEYEETE TN PACH TOU TTAVIOU C€ €va pn
eudaveg onpeio.

Mnv xpnolpJoToleite AepWHEVO Ttavi yia Tov KaBaplopo emidavelwy Tou epxovial oe ertadn Pe
TPODIHA XWPIC TIPONYOUHEVWG VA TO EETTAUVETE N va TO TIAUVETE.

Metd tn xpron, EEMAUVETE TO Ttavi Kal apioTe 10 va oTeyvwoel o€ agpllopevo pepoc. H
amoBnKeuon evog LYPOU, AepWHEVOUL TtavIioU UTtopel va euvoroel Tn dnuoupyia SUCAPECTWY
OCHWV KAl TNV avamtuén hikpoopyaviopwy. Me Alya Aoyla: oto tavi apgaoel o agpag, OxL 1o omna
otov vepoxuTn.

To tavi tpEmeL va TTAEVETAL KAl va ouvTnpeital cuPPWVA HE TIC CUCTACELG TOU KATAOKELAOTH
TIOU avaypdadovIal 0T CUCKEUAGCIA 1 OTNV ETIKETA.

Mnv xpnolJoToleite KATECTPAPUEVO, eviova GOAPUEVO 1 HOAUCHEVO Ttavi, EAv N TTEPALTEPW
XPNon Tou propei va mMpoKaAeoel AMAW A TNE BpwHLdg, {nutd otic kabapllopeveg eTudAveLlEg N
KivOuvo emadng ye avertBUPNTEC OUGIEG.

Mpo&cl3oMOLNOELG OXETIKA PE TA TTALSLA

To tpoiodv dev tpoopidetal yia atxvidl.



duAdocoetal pakpld amo Pikpd tadid, Waitepa otav To Tavi eivat uypo, AepwWHEVO N EXEL
XpnolgotmolnBei pe KaBaploTIKA peoa.

Mnv ETUTPETIETE TNV TOTIOOETNON TOU TIPOTIOVTOC ) THNHATWY TNC CUCKELAGIAC OTO OTOHA.
Yrtdpxel Kivouvog iviypoU i epeblopo.

H cuokevaoia tou poidvTog pemeL va anoppimtetal f va GUAACCETAL PaKpLd amod Ttadld yia
va eploplotei o kivduvog aoduéiag f) Kakne xpnong.

MBavol kivduvol

Kivduvog epeBLopoU Tou d€ppatog Uopei va tpokUel eAv To Ttavi £xel xpnolgotolnBei pe
ATTOPPUTIAVTLKA, KABAPLOTIKA HECA ) XNHIKEC OUCIEC KAl eV exel EeMALBel cwoTd.

Kivduvog oAiocOnong pumopei va tpokUPeL o€ tepimtwon Tou €va uypo avi apebei oto
TTATWHA.

Kivduvog {nuiag otnv kadapiddpevn emipavela Umopei va mpokUPEeL Katd tn xprion Tou
Ttaviol o€ oAU suaioBnta VAIKA, Pe Evtovn Ttieon 1) 6€ cUVOUACHO PE AKATAANAO KaBapPLOTIKO
pHEooO.

Kivduvog eykalpatog pmopei va tpokUel v To Tpoldv Xpnaotpototndei yia to mdoipo
{EOTWV QVTIKELPEVWYV N TOV KABapLoPO Beppalvopevwy eTdaveLlwyv.

KaBaplopog kat guvtiipnon

Meta ano kabe xpron, EEMAUVETE To TTavi oe KaBapo vepo.
2e mepintwaon eviovotepng BpwHLAg, TTAUVETE cUPdWVA e TIC 0dNYiEC TOL KATAOKELAOTH).

Mnv oteyvwvete aneubeiag TAvw o€ TINYEC EvIovng BepUOTNTAC, EKTOC EAV O KATAOKEUAOTNG
ETUTPETEL AUTH TN HEBODO OTEYVWHATOC.

Mnv xpnolpJoToleite AeUKAVTIKA, XAwPLoUXa HECA ) HOAAKTIKA UPACHATWY, EKTOC EAV TO
OUVLOTOUV oL TTANPOodOPIEC TOU KATAOKELAOTN OTN cuoKevaaoia.

Amo6nkeuon

duldocoetal og Enpo Kaltkabapo PYEPOC.
Mnv artoBnkeVeTE KovTd o€ yuuvr Adya, (eoteg emidpaveleg N tnyeg uNARg Bepuokpaaciag.

Mnv antoBnkevete padi pe Tpodua, edv To Tavi ExeL xpnolgototndei yia kabaplopo f exeL €pBbel
o€ emtadn Ye KaBapLloTIKA pEaa.

AvtigeTwmnion tpoBAnHATwWY

2e mepimtwon epdaviong epeblopoL Tou dEPUATOC PETA ATIO eTtAdN e TTavi Ttou
XPNOLUOTIOABNKE UE KABAPLOTIKO PECO, TIAUVETE TO JEPUA LE VEPO KAl DLAKOYTE TN XPron Tou
TIpolovToC pEXPL va e€akplBwOei n attia.

2e mepintwon enadng UTIOAE M PATWY ATIOPPUTIAVTIKOU HE TA HATLA, EETTAUVETE TA PHATLA PE
adBovo kabapod vepod Kal, eAv eival AmapaitnTo, EMKOIWVWVACTE PE yLaTpo.

2€ TEPIMTWON KATATIOGN G THNHATOC TOU TIPOIOVTOC I TG cuoKeuaaoiag amno maldi,
ETIKOWVWVNOTE AUECWC HE yIaTpo.



Arnoppupn

e Amoppidte TO XpNOolHOTIOINKEVO TTAVi CUPGWVA PE TOUC TOTILKOUC KAVOVEC SLAAOYNG
ATTOPPLUHATWV.

e Amoppidte TN cLOKELACIO CUPGWVA PE TIC CNUAVOELG OTN CUCKELAGIA KAl TOUG TOTUKOUG
KQAVOVIOHOUC yia TN dlaAoyr amoppLupatwy.

e Mnv pixvete To IPOIOV OTNV TOUAAETA ) OTNV ATIOXETEUON.
11. HISZPANSKI (Spanish)
INFORMACION DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO
¢ Producto: Bayeta de cocina Vileda ACTIFIBRE PRO 1 ud.
o [EAN:4023103266674
Uso previsto

El producto esta destinado a la limpieza de superficies de cocina y al uso doméstico diario de
limpieza. La bayeta se puede utilizar para limpiar encimeras, fregaderos, mesas, azulejos, frontales
de cocina y otras superficies de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. El producto no es
un juguete, un articulo de higiene personal, un guante protector, una almohadilla térmica ni un
producto destinado a entrar en contacto con alimentos de otra manera que no sea la limpieza normal
de superficies.

Normas para un uso seguro
e Utilizar el producto Unicamente para el fin previsto.
o Antes del primer uso, lea la informacidon que se encuentra en el embalaje del producto.

« No utilice la bayeta para limpiar superficies muy calientes, platos calientes, placas de cocina,
hornos u otros elementos que puedan causar quemaduras o dafos al material.

e No utilice el producto como guante de cocina, manopla para platos calientes o proteccion
contra altas temperaturas.

e No utilice la bayeta con productos quimicos agresivos, disolventes, agentes corrosivos fuertes
o preparados no destinados al uso doméstico, a menos que el fabricante del producto de
limpieza permita expresamente dicho uso.

¢ No utilice el producto en superficies delicadas, lacadas, propensas a rayarse o matizarse sin
comprobar antes el efecto de la bayeta en un lugar poco visible.

¢ No utilice una bayeta sucia para limpiar superficies que entren en contacto con alimentos sin
haberla enjuagado o lavado previamente.

o Después de su uso, enjuague la bayetay déjela secar en un lugar ventilado. Guardar una
bayeta hiumeda y sucia puede favorecer la aparicién de malos olores y el desarrollo de
microorganismos. En resumen: a la bayeta le gusta el aire, no un spa en el fregadero.

e Labayeta debe lavarse y cuidarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante
indicadas en el embalaje o en la etiqueta.



¢ No utilice una bayeta dafiada, muy desgastada o contaminada si su uso continuado puede
provocar que se extienda la suciedad, se dafien las superficies limpiadas o exista riesgo de
contacto con sustancias no deseadas.

Advertencias sobre ninos
e Elproducto no esta destinado a jugar.

e Mantener fuera del alcance de los ninos pequenos, especialmente cuando la bayeta esté
mojada, sucia o se haya utilizado con productos de limpieza.

e« No permita que se introduzca el producto o fragmentos del embalaje en la boca. Existe riesgo
de asfixia o irritacion.

¢ Elembalaje del producto debe retirarse o guardarse fuera del alcance de los nifios para reducir
el riesgo de asfixia o uso indebido.

Posibles riesgos

+ Riesgo deirritacion de la piel puede ocurrir si la bayeta se ha utilizado con detergentes,
productos de limpieza o sustancias quimicas y no se ha enjuagado correctamente.

* Riesgo de resbalones puede ocurrir si se deja una bayeta mojada en el suelo.

+ Riesgo de danos en la superficie limpia puede ocurrir al usar la bayeta en materiales muy
delicados, con fuerte presién o en combinacién con un producto de limpieza inadecuado.

 Riesgo de quemaduras puede ocurrir si el producto se utiliza para agarrar objetos calientes o
limpiar superficies calientes.

Limpieza y mantenimiento
e Enjuague la bayeta con agua limpia después de cada uso.
e Encasode suciedad masintensa, lavela de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

e No la seque directamente sobre fuentes de calor intenso, a menos que el fabricante permita
este método de secado.

o No utilice lejia, productos clorados ni suavizantes, a menos que la informacion del fabricante
en el embalaje lo recomiende.

Almacenamiento
¢ Almacenar en un lugar secoy limpio.
¢ No almacenar cerca de llamas abiertas, superficies calientes o fuentes de alta temperatura.

¢ No almacenar junto con alimentos si la bayeta se ha utilizado para la limpieza o ha estado en
contacto con productos de limpieza.

Procedimiento en caso de problemas

e Encasode producirse irritacion de la piel tras el contacto con una bayeta utilizada con un
producto de limpieza, lave la piel con agua y suspenda el uso del producto hasta que se
determine la causa.



En caso de contacto de restos de detergente con los 0jos, enjuague los ojos con abundante
agua limpiaYy, si es necesario, péngase en contacto con un médico.

Si un nino traga un fragmento del producto o del embalaje, pdngase en contacto con un
médico inmediatamente.

Eliminacion

Deseche la bayeta usada de acuerdo con las normas locales de segregacion de residuos.

Elimine el embalaje de acuerdo con las marcas del embalaje y las normativas locales sobre
segregacion de residuos.

No tire el producto al inodoro ni al desaguie.

12. LITEWSKI (Lithuanian)

PRODUKTO SAUGOS INFORMACLJA

Produktas: ,Vileda ACTIFIBRE PRO* virtuviné Sluoste, 1 vnt.

EAN: 4023103266674

Produkto paskirtis

Produktas skirtas virtuvés pavir§iams valyti ir kasdieniams namy tkio tvarkymo darbams. Sluosteé gali
bti naudojama stalvir§iams, kriaukléms, stalams, plyteléms, virtuvés baldy fasadams ir kitiems

pavirSiams valyti pagal gamintojo rekomendacijas. Produktas néra Zaislas, asmeninés higienos

priemoneg, apsaugine pirsting, karS¢io padéklas ar produktas, skirtas liestis su maistu kitu badu nei

iprastas pavirsiy valymas.

Saugigaus naudojimo taisyklés

Naudokite produktg tik pagal jo paskirt;j.
Prie$ pirmajj naudojima susipazinkite su informacija, esancia ant produkto pakuotés.

Nenaudokite Sluostés labai karStiems pavirSiams, jkaitusiems indams, kaitlentéms, orkaitéms
ar kitiems elementams, kurie gali nudeginti arba sugadinti medzZiaga, valyti.

Nenaudokite produkto kaip virtuvinés pirstinés, puodkélés karstiems indams laikyti ar
apsaugos nuo aukstos temperaturos.

Nenaudokite Sluostés su agresyviais chemikalais, tirpikliais, stipriomis ésdinancCiomis
medziagomis ar preparatais, neskirtais naudoti namy tkyje, nebent valymo priemonés
gamintojas aiSkiai leidzia tokj naudojima.

Nenaudokite produkto ant jautriy, lakuoty, braizymuisi ar matomumui jautriy pavirsiy, prie$ tai
nepatikrine Sluostés poveikio mazai matomoje vietoje.

Nenaudokite neSvarios Sluostés pavirSiams, kurie lieCiasi su maistu, valyti pries tai jos
neiSskalave arba neiSskalbe.

Po naudojimo iSskalaukite Sluoste ir palikite iSdziGti veédinamoje vietoje. Drégnos, neSvarios
Sluostés laikymas gali skatinti nemalonaus kvapo atsiradima ir mikroorganizmy dauginimasi.
Trumpai tariant: Sluosté mégsta org, o ne SPA proceduras kriaukléje.



o Sluoste reikia skalbti ir priziGréti pagal gamintojo rekomendacijas, pateiktas ant pakuotés arba
etiketés.

 Nenaudokite pazeistos, stipriai nusidévejusios ar uzterstos Sluosteés, jei tolesnis jos
naudojimas gali sukelti neSvarumy tepima, valomy pavirSiy pazeidima arba rizika liestis su
nepageidaujamomis medziagomis.

Ispéjimai dél vaiky
¢ Produktas neskirtas zaisti.

o Laikyti maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac kai Sluosté yra Slapia, purvina arba
buvo naudojama su valymo priemonémis.

o Neleiskite produkto ar pakuotés daliy kisti j burna. Kyla uzspringimo ar sudirginimo pavojus.

e Produkto pakuote reikia pasalinti arba laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad sumazety
uzdusimo ar netinkamo naudojimo rizika.

Galimi pavojai

e Odos sudirginimo rizika gali kilti, jei Sluosté buvo naudojama su plovikliais, valymo
priemonémis ar cheminémis medziagomis ir nebuvo tinkamai iSskalauta.

o Paslydimo rizika gali kilti, jei Slapia Sluosté paliekama ant grindy.

+ Valomo pavirSiaus pazeidimo rizika gali kilti naudojant Sluoste ant labai jautriy medziagy,
stipriai spaudziant arba kartu su netinkama valymo priemone.

* Nudegimo rizika gali kilti, jei produktas naudojamas karstiems daiktams suimti arba
jkaitusiems pavirSiams valyti.

Valymas ir prieziara
¢ Po kiekvieno naudojimo iSskalaukite Sluoste Svariame vandenyje.
e Esantdidesniam uzterStumui, iSskalbkite pagal gamintojo instrukcijas.

o NedzZiovinkite tiesiogiai ant intensyvios Silumos Saltiniy, nebent gamintojas leidZia tokj
dziovinimo buda.

e Nenaudokite balikliy, chloro priemoniy ar audiniy minkstikliy, nebent gamintojo informacija
ant pakuoteés tai rekomenduoja.

Laikymas
o Laikyti sausoje ir Svarioje vietoje.
¢ Nelaikyti Salia atviros ugnies, karSty pavirSiy ar aukstos temperaturos Saltiniy.

¢ Nelaikyti kartu su maistu, jei Sluosté buvo naudojama valymui arba turéjo kontaktag su valymo
priemonémis.

Veiksmai iSkilus problemoms

¢ Jei po kontakto su Sluoste, naudota su valymo priemone, sudirgsta oda, nuplaukite oda
vandeniu ir nutraukite produkto naudojima, kol bus nustatyta priezastis.



o Ploviklio liku¢iams patekus j akis, plaukite akis dideliu kiekiu Svaraus vandens ir, jei reikia,
kreipkités j gydytoja.

e Jeivaikas prarijo produkto ar pakuotés fragmenta, nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Utilizavimas
o Panaudotg Sluoste iSmeskite pagal vietines atlieky rtasiavimo taisykles.
o Pakuote pasSalinkite pagal zenklinima ant pakuotés ir vietinius atlieky rasiavimo reglamentus.
e Nemeskite produkto j tualetg ar kanalizacija.
13. LOTEWSKI (Latvian)
PRODUKTA DROSIBAS INFORMACIJA
e Produkts: Vileda ACTIFIBRE PRO virtuves dranina 1 gab.
o EAN: 4023103266674
Produkta paredzétais lietojums

Produkts ir paredzéts virtuves virsmu tiriSanai un ikdienas uzkopSanas darbiem majsaimnieciba.
Draninu var izmantot virsmu, izlietnu, galdu, flizu, virtuves fasazu un citu virsmu slauciSanai saskana
ar razotaja ieteikumiem. Produkts nav rotallieta, personigas higiénas lidzeklis, aizsargcimdi,
termiskais paliktnis vai produkts, kas paredzets saskarei ar partiku citada veida, neka parasta virsmu
tirisana.
Drosas lietoSanas noteikumi

¢ lzmantojiet produktu tikai saskana ar ta paredzéto lietojumu.

¢ Pirms pirmas lietoSanas iepazistieties ar informaciju uz produkta iepakojuma.

e Neizmantojiet draninu loti karstu virsmu, uzkarsétu trauku, plits virsmu, cepeskrasnu vai citu
elementu slauciSanai, kas var izraisit apdegumus vai materiala bojajumus.

¢ Neizmantojiet produktu ka virtuves cimdu, karstu trauku satveréju vai aizsardzibu pret augstu
temperataru.

¢ Neizmantojiet draninu ar agresivam kimiskam vielam, s§kidinatajiem, stipriem kodigiem
lidzekliem vai preparatiem, kas nav paredzeti lietoSanai majsaimnieciba, ja vien tiriSanas
lidzekla razotajs skaidri nepielauj Sadu lietoSanu.

e Neizmantojiet produktu uz jutigam, lakotam virsmam, kas ir paklautas skrap&jumiem vai
matésanai, pirms tam neparbaudot draninas iedarbibu mazak redzama vieta.

¢ Neizmantojiet netiru draninu virsmu tiriSanai, kas nonak saskaré ar partiku, pirms tam to
neizskalojot vai neizmazgajot.

o Pec lietoSanas izskalojiet draninu un laujiet tai izzat vedinama vieta. Mitras, netiras draninas
uzglabasana var veicinat nepatikama aromata rasanos un mikroorganismu attistibu. Isi sakot:
draninai patik gaiss, nevis SPA proceduras izlietné.



Draninair jamazga un jakopj saskana ar razotaja ieteikumiem, kas noraditi uz iepakojuma vai
etiketes.

Neizmantojiet bojatu, stipri nolietotu vai piesarnotu draninu, ja tas turpmaka lietoSana var
izraisit netirumu izsmérésSanu, tiramo virsmu bojajumus vai risku nonakt saskaré ar
nevélamam vielam.

Bridinajumi attieciba uz berniem

Produkts nav paredzéts spélem.

Uzglabat maziem bérniem nepieejama vieta, ipasi, ja dranina ir slapja, netira vai tikusi
izmantota ar tiriSanas lidzekliem.

Nelaujiet bérniem bazt muté produktu vai iepakojuma dalas. Pastav aizriSanas vai kairinajuma
risks.

Produkta iepakojums ir jalikvide vai jauzglaba bérniem nepieejama vieta, lai samazinatu
nosmaksSanas vai nepareizas lietoSanas risku.

lespéjamie apdraudéjumi

Adas kairinajuma risks var rasties, ja dranina ir izmantota ar mazgasanas lidzekliem, tiriSanas
lidzekliem vai kimiskam vielam un nav tikusi pienacigi izskalota.

Paslidesanas risks var rasties, ja slapja dranina tiek atstata uz gridas.

Tiramas virsmas bojajumu risks var rasties, lietojot draninu uz loti jutigiem materialiem,
piemeérojot lielu spiedienu vai kombinacija ar nepiemerotu tiriSanas lidzekli.

Apdegumu risks var rasties, ja produkts tiek izmantots karstu priekSmetu satverSanai vai
uzkarséetu virsmu tiriSanai.

TiriSana un kopsana

Péc katras lietoSanas izskalojiet draninu tira Gden.
Lielaka piesarnojuma gadijuma mazgajiet saskana ar razotaja instrukcijam.

NeZzavejiet tieSi uz intensiviem siltuma avotiem, ja vien razotajs nepielauj $adu zaveésanas
veidu.

Neizmantojiet balinatajus, hlora lidzeklus vai velas mikstinatajus, ja vien razotaja informacija
uz iepakojuma to neiesaka.

Uzglabasana

Uzglabat sausa un tira vieta.
Neuzglabat atklatas liesmas, karstu virsmu vai augstas temperattras avotu tuvuma.

Neuzglabat kopa ar partiku, ja dranina ir izmantota uzkopSanai vai bijusi saskaré ar tiriSanas
lidzekliem.

Riciba problému gadijuma



e Jarodas adas kairinajums péc saskares ar draninu, kas izmantota ar tiriSanas lidzekli,
nomazgajiet adu ar tdeni un partrauciet produkta lietoSanu, lidz tiek noskaidrots célonis.

e Jamazgasanas lidzekla atlikumi nonak acis, izskalojiet acis ar lielu daudzumu tira Gdens un, ja
nepiecieSams, sazinieties ar arstu.

e« Jabérnsirnorijis produkta vai iepakojuma dalu, nekavéjoties sazinieties ar arstu.
Likvidesana
¢ Nolietoto draninu izmetiet saskana ar vietéjiem atkritumu SkiroSanas noteikumiem.

e Likvidéjiet iepakojumu saskana ar markéjumu uz iepakojuma un vietéjiem noteikumiem par
atkritumu SkiroSanu.

¢ Neizmetiet produktu tualetes poda vai kanalizacija.
14. NIDERLANDZKI (Dutch)
PRODUCTVEILIGHEIDSINFORMATIE

e Product: Vileda ACTIFIBRE PRO Keukendoek 1 st.

o [EAN:4023103266674
Beoogd gebruik

Het productis bedoeld voor het reinigen van keukenoppervlakken en voor dagelijks huishoudelijk
gebruik. Het doekje kan worden gebruikt voor het afnemen van aanrechten, gootstenen, tafels, tegels,
keukenfronten en andere oppervlakken in overeenstemming met de aanbevelingen van de fabrikant.
Het productis geen speelgoed, geen persoonlijk hygiéneproduct, geen beschermende handschoen,
geen pannenlap of een product dat bestemd is for contact met levensmiddelen op een andere manier
dan normale oppervlaktereiniging.

Richtlijnen voor veilig gebruik
e Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.
e LeesVvoor het eerste gebruik de informatie su de verpakking van het product.

e Gebruik het doekje niet voor het afnemen van zeer hete oppervlakken, verhitte pannen,
kookplaten, ovens of andere elementen die brandwonden of schade aan het materiaal kunnen
veroorzaken.

e Gebruik het product niet als ovenwant, pannenlap voor hete pannen of als bescherming tegen
hoge temperaturen.

e Gebruik het doekje niet met agressieve chemicalién, oplosmiddelen, sterke bijtende middelen
of preparaten die niet voor huishoudelijk gebruik zijn bestemd, tenzij de fabrikant van het
reinigingsmiddel een dergelijk gebruik uitdrukkelijk toestaat.

e Gebruik het product niet op kwetsbare, gelakte oppervlakken die gevoelig zijn voor krassen of
dof worden zonder eerst de werking van het doekje op een onopvallende plaats te controleren.

e Gebruik geen vuil doekje om oppervlakken te reinigen die in contact komen met
levensmiddelen zonder het eerst uit te spoelen of te wassen.



e Spoel het doekje na gebruik uit en laat het drogen in een goed geventileerde ruimte. Het
opbergen van een vochtig, vuil doekje kan leiden tot onaangename geuren en de ontwikkeling
van micro-organismen. Kortom: het doekje houdt van lucht, niet van een wellnesssessie in de
gootsteen.

e Het doekje moet worden gewassen en onderhouden in overeenstemming met de
aanbevelingen van de fabrikant op de verpakking of het etiket.

e Gebruik geen beschadigd, ernstig versleten of vervuild doekje als het verdere gebruik ervan kan
leiden tot het uitsmeren van vuil, schade aan de gereinigde oppervlakken of het risico van
contact met ongewenste stoffen.

Waarschuwingen met betrekking tot kinderen
¢ Het productis niet bedoeld om mee te spelen.

e« Buiten het bereik van jonge kinderen bewaren, vooral wanneer het doekje nat of vuil s, of is
gebruikt met reinigingsmiddelen.

e Zorgervoor dat het product of delen van de verpakking niet in de mond worden gestopt. Er
bestaat verstikkingsgevaar of risico op irritatie.

e Deverpakking van het product moet worden weggegooid of buiten het bereik van kinderen
worden bewaard om het risico op verstikking of misbruik te verminderen.

Mogelijke gevaren

+ Risico op huidirritatie kan optreden als het doekje is gebruikt met detergenten,
reinigingsmiddelen of chemische stoffen en niet goed is uitgespoeld.

e Risico pa uitglijden kan optreden als een nat doekje op de vloer blijft liggen.

+« Risico op schade aan het gereinigde oppervlak kan optreden bij gebruik van het doekje op
zeer kwetsbare materialen, met harde druk of in combinatie met een ongeschikt
reinigingsmiddel.

¢ Risico op brandwonden kan optreden als het product wordt gebruikt om hete voorwerpen
vast te pakken of hete oppervlakken te reinigen.

Reiniging en onderhoud
e Spoel het doekje na elk gebruik uit in schoon water.
e Bij grotere vervuiling wassen volgens de instructies van de fabrikant.

¢ Nietrechtstreeks op intensieve warmtebronnen drogen, tenzij de fabrikant deze droogmethode
toestaat.

e Gebruik geen bleekmiddel, chloorhoudende middelen of wasverzachters, tenzij de informatie
van de fabrikant op de verpakking dit adviseert.

Opslag
e Opeendroge en schone plaats bewaren.

e Niet bewaren in de buurt van open vuur, hete oppervlakken of bronnen van hoge temperatuur.



« Niet samen met levensmiddelen bewaren als het doekje is gebruikt voor het schoonmaken of
in contact is geweest met reinigingsmiddelen.

Procedure in geval van problemen

¢ Ingevalvan huidirritatie na contact met een doekje dat is gebruikt met een reinigingsmiddel,
de huid met water wassen en het gebruik van het product staken totdat de oorzaak is
vastgesteld.

e Bij contact van wasmiddelresten met de ogen, de ogen spoelen met overvloedig schoon water
en indien nodig een arts raadplegen.

e Indien eenfragmentvan het product of de verpakking door een kind wordt ingeslikt,
onmiddellijk een arts raadplegen.

Verwijdering
o Gooihet gebruikte doekje weg in overeenstemming met de lokale regels voor afvalscheiding.

¢ Verwijder de verpakking in overeenstemming met de markeringen op de verpakking en de
lokale voorschriften voor afvalscheiding.

¢ Werp het product niet in het toilet of het riool.
15. NIEMIECKI (German)
PRODUKTSICHERHEITSHINWEISE
e Produkt: Vileda ACTIFIBRE PRO Kuchentuch 1 Stk.
e EAN:4023103266674
Verwendungszweck

Das Produkt ist fur die Reinigung von Kichenoberflachen und den taglichen Reinigungsbedarf im
Haushalt bestimmt. Das Tuch kann zum Abwischen von Arbeitsplatten, Spulbecken, Tischen, Fliesen,
Kichenfronten und anderen Oberflachen gemaB den Empfehlungen des Herstellers verwendet
werden. Das Produkt ist kein Spielzeug, kein Korperhygieneartikel, kein Schutzhandschuh, kein
Topflappen und kein Produkt, das flr den direkten Kontakt mit Lebensmitteln auf eine andere Weise
als die normale Oberfladchenreinigung bestimmt ist.

Regeln fiir den sicheren Gebrauch
e Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich gemaB seinem Verwendungszweck.
e Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Informationen auf der Produktverpackung.

¢ Verwenden Sie das Tuch nicht zum Abwischen von sehr heiBen Oberflachen, erhitztem
Geschirr, Kochplatten, Backdfen oder anderen Elementen, die Verbrennungen oder Schaden
am Material verursachen konnen.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht als Topfhandschuh, Topflappen fur heiBes Geschirr oder als
Schutz vor hohen Temperaturen.



Verwenden Sie das Tuch nicht mit aggressiven Chemikalien, Losungsmitteln, starken atzenden
Mitteln oder Praparaten, die nicht fur den Hausgebrauch bestimmt sind, es sei denn, der
Hersteller des Reinigungsmittels lasst eine solche Anwendung ausdrucklich zu.

Verwenden Sie das Produkt nicht auf empfindlichen, lackierten, kratzempfindlichen oder
mattierungsgefahrdeten Oberflachen, ohne vorher die Wirkung des Tuchs an einer
unauffalligen Stelle zu prufen.

Verwenden Sie kein verschmutztes Tuch zur Reinigung von Oberfladchen, die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen, ohne es vorher auszuspulen oder zu waschen.

Nach Gebrauch das Tuch aussplilen und an einem gut belufteten Ort trocknen lassen. Die
Lagerung eines feuchten, verschmutzten Tuchs kann zu unangenehmen Gerlichen und der
Entwicklung von Mikroorganismen fuhren. Kurz gesagt: Das Tuch mag Luft und kein
Wellnessprogramm im Spuilbecken.

Das Tuch sollte gemaB den Empfehlungen des Herstellers auf der Verpackung oder dem Etikett
gewaschen und gepflegt werden.

Verwenden Sie kein beschadigtes, stark abgenutztes oder verschmutztes Tuch, wenn dessen
weitere Verwendung zum Verschmieren von Schmutz, zur Beschadigung der gereinigten
Oberflachen oder zum Risiko des Kontakts mit unerwltnschten Substanzen fuhren kann.

Warnhinweise beziiglich Kindern

Das Produkt ist kein Spielzeug.

AuBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren, insbesondere wenn das Tuch
nass oder verschmutzt ist oder mit Reinigungsmitteln verwendet wurde.

Achten Sie darauf, dass das Produkt oder Teile der Verpackung nicht in den Mund genommen
werden. Es besteht Erstickungs- oder Reizungsgefahr.

Die Produktverpackung sollte entfernt oder auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden, um das Risiko des Erstickens oder des Missbrauchs zu verringern.

Mogliche Gefahren

Risiko von Hautreizungen kann auftreten, wenn das Tuch mit Reinigungsmitteln, Putzmitteln
oder Chemikalien verwendet und nicht ausreichend ausgespult wurde.

Rutschgefahr kann bestehen, wenn ein nasses Tuch auf dem Boden liegengelassen wird.

Risiko von Schiaden an der gereinigten Oberflache kann auftreten, wenn das Tuch auf sehr
empfindlichen Materialien, mit starkem Druck oder in Kombination mit einem ungeeigneten
Reinigungsmittel verwendet wird.

Verbrennungsgefahr kann bestehen, wenn das Produkt zum Anfassen heiBer Gegenstande
oder zum Reinigen erhitzter Oberflachen verwendet wird.

Reinigung und Pflege

Spulen Sie das Tuch nach jedem Gebrauch in klarem Wasser aus.

Bei starkerer Verschmutzung gemaB den Anweisungen des Herstellers waschen.



¢ Nicht direkt auf intensiven Warmequellen trocknen, es sei denn, der Hersteller erlaubt diese
Trocknungsmethode.

o Verwenden Sie keine Bleichmittel, chlorhaltigen Mittel oder Weichspliler, es sei denn, die
Herstellerinformationen auf der Verpackung empfehlen dies.

Lagerung
e Aneinem trockenen und sauberen Ort lagern.

¢ Nichtin der Nahe von offenem Feuer, heiBen Oberflachen oder Quellen hoher Temperaturen
lagern.

¢ Nicht zusammen mit Lebensmitteln lagern, wenn das Tuch zum Reinigen verwendet wurde
oder mit Reinigungsmitteln in Kontakt gekommen ist.

Verhalten im Problemfall

¢ Bei Hautreizungen nach Kontakt mit einem Tuch, das mit einem Reinigungsmittel verwendet
wurde, die Haut mit Wasser waschen und die Verwendung des Produkts einstellen, bis die
Ursache geklartist.

¢ Bei Kontakt von Reinigungsmittelresten mit den Augen die Augen mit reichlich klarem Wasser
ausspulen und gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen.

¢ Wenn ein Kind ein Teil des Produkts oder der Verpackung verschluckt, wenden Sie sich sofort
an einen Arzt.

Entsorgung
o Entsorgen Sie das gebrauchte Tuch gemaB den ortlichen Regeln zur Abfalltrennung.

o Entsorgen Sie die Verpackung gemaB den Kennzeichnungen auf der Verpackung und den
ortlichen Vorschriften zur Abfalltrennung.

o Werfen Sie das Produkt nicht in die Toilette oder in die Kanalisation.
16. PORTUGALSKI (Portuguese)
INFORMACOES DE SEGURANGA DO PRODUTO

e Produto: Pano de cozinha Vileda ACTIFIBRE PRO 1 un.

e [EAN: 4023103266674
Uso previsto

O produto destina-se a limpeza de superficies de cozinha e ao uso doméstico diario de limpeza. O
pano pode ser utilizado para limpar bancadas, pias, mesas, azulejos, frentes de cozinha e outras
superficies de acordo com as recomendacgdes do fabricante. O produto ndo é um brinquedo, um
artigo de higiene pessoal, uma luva de protegao, uma base térmica nem um produto destinado a
entrar em contacto com alimentos de outra forma que nao seja a limpeza normal de superficies.

Regras para utilizacao segura

o Utilizar o produto exclusivamente para o fim a que se destina.



e Antes da primeira utilizacao, leia as informacdes que se encontram na embalagem do produto.

¢ Nao utilize o pano para limpar superficies muito quentes, loica aguecida, placas de fogao,
fornos ou outros elementos que possam causar queimaduras ou danos no material.

« Nao utilize o produto como luva de cozinha, pega para pratos quentes ou protecao contra altas
temperaturas.

e Nao utilize o pano com produtos quimicos agressivos, solventes, agentes corrosivos fortes ou
preparados nido destinados ao uso doméstico, a menos que o fabricante do produto de
limpeza permita expressamente tal utilizagéo.

o Nao utilize o produto em superficies delicadas, lacadas, propensas a riscos ou a perder o
brilho sem verificar primeiro o efeito do pano num local pouco visivel.

e Nao utilize um pano sujo para limpar superficies que entrem em contacto com alimentos sem
o ter enxaguado ou lavado previamente.

o Ap0s a utilizagdo, enxague o pano e deixe-o secar num local ventilado. Guardar um pano
humido e sujo pode favorecer o aparecimento de maus odores e o desenvolvimento de
microrganismos. Em resumo: o pano gosta de ar, ndo de um spa na pia.

e O panodeve serlavado e cuidado de acordo com as recomendacgdes do fabricante indicadas
na embalagem ou no rétulo.

« Nao utilize um pano danificado, muito desgastado ou contaminado se a sua utilizacéo
continuada puder espalhar a sujidade, danificar as superficies limpas ou apresentar risco de
contacto com substéncias indesejadas.

Adverténcias relativas a criancgas
e O produto ndo se destina a brincadeiras.

e Manterfora do alcance de criangas pequenas, especialmente quando o pano estiver molhado,
sujo ou tiver sido utilizado com produtos de limpeza.

e Né&o permita a introdugao do produto ou de fragmentos da embalagem na boca. Existe risco de
asfixia ou irritagao.

¢ Aembalagem do produto deve ser removida ou guardada fora do alcance das criancas para
reduzir o risco de sufocagdo ou uso indevido.

Riscos possiveis

¢ Risco de irritacao cutanea pode ocorrer se 0 pano tiver sido utilizado com detergentes,
produtos de limpeza ou substancias quimicas e nao tiver sido corretamente enxaguado.

¢ Risco de queda por escorregamento pode ocorrer se um pano molhado for deixado no chéo.

 Risco de danos na superficie limpa pode ocorrer ao usar o pano em materiais muito
delicados, com forte pressdo ou em combinagcdo com um produto de limpeza inadequado.

¢ Risco de queimaduras pode ocorrer se o produto for utilizado para agarrar objetos quentes ou
limpar superficies quentes.



Limpeza e manutencao
e Enxague o pano com agua limpa apds cada utilizacao.
e Em caso de sujidade mais intensa, lave de acordo com as instrugdes do fabricante.

e Né&o seque diretamente sobre fontes de calor intenso, a menos que o fabricante permita este
método de secagem.

o Nao utilize lixivia, produtos clorados nem amaciadores, a menos que a informacéo do
fabricante na embalagem o recomende.

Armazenamento
e Armazenar em local seco e limpo.
o Nao armazenar perto de chamas abertas, superficies quentes ou fontes de alta temperatura.

¢ Nao armazenar juntamente com alimentos se o pano tiver sido utilizado para a limpeza ou
tiver estado em contacto com produtos de limpeza.

Procedimento em caso de problemas

e Emcaso de ocorréncia de irritagao cutidnea apds o contacto com um pano utilizado com um
produto de limpeza, lave a pele com agua e interrompa a utilizagdo do produto até que a causa
seja determinada.

e Em caso de contacto de residuos de detergente com os olhos, enxague os olhos com agua
limpa abundante e, se necessario, contacte um médico.

e Se uma crianca engolir um fragmento do produto ou da embalagem, contacte imediatamente
um meédico.

Eliminacao
e Elimine o pano usado de acordo com as regras locais de triagem de residuos.

¢ Elimine aembalagem de acordo com as marcacdes na embalagem e os regulamentos locais
sobre triagem de residuos.

e Naé&o deite o produto na sanita nem no esgoto.

17. RUMUNSKI (Romanian)

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA PRODUSULUI
e Produs: Laveta de bucatarie Vileda ACTIFIBRE PRO 1 buc.
e EAN: 4023103266674

Domeniul de utilizare a produsului

Produsul este destinat curatarii suprafetelor de bucatarie si utilizarii zilnice pentru curatenie in
gospodarie. Laveta poate fi utilizata pentru stergerea blaturilor, chiuvetelor, meselor, gresiei/faiantei,
fronturilor de bucatarie si a altor suprafete in conformitate cu recomandarile producatorului.
Produsul nu este o jucarie, un articol de igiena personala, o manusa de protectie, un suport termic si
nici un produs destinat contactului cu alimentele in alt mod decét curatarea obisnuita a suprafetelor.



Reguli pentru utilizarea in siguranta
o Utilizati produsul numaiin conformitate cu destinatia sa.
« Inainte de prima utilizare, cititi informatiile de pe ambalajul produsului.

o Nu utilizati laveta pentru a sterge suprafete foarte fierbinti, vase incinse, plite, cuptoare sau
alte elemente care ar putea provoca arsuri sau deteriorarea materialului.

e Nu utilizati produsul ca manusa de bucatarie, suport pentru prinderea vaselor fierbinti sau
protectie impotriva temperaturilor ridicate.

¢ Nu utilizati laveta cu substante chimice agresive, solventi, agenti corozivi puternici sau
preparate care nu sunt destinate uzului casnic, cu exceptia cazuluiin care producatorul
agentului de curatare permite in mod expres o astfel de utilizare.

e Nu utilizati produsul pe suprafete delicate, lacuite, predispuse la zgarieturi sau matuire, fara a
verifica mai intai actiunea lavetei intr-un loc mai putin vizibil.

o Nu utilizati o laveta murdara pentru curatarea suprafetelor care vin in contact cu alimentele
fara a o clati sau spalain prealabil.

o Dupa utilizare, clatiti laveta si lasati-o sa se usuce intr-un loc aerisit. Depozitarea unei lavete
umede si murdare poate favoriza aparitia mirosurilor neplacute si dezvoltarea
microorganismelor. Pe scurt: laveteiii place aerul, nu un sejur la spa in chiuveta.

o Laveta trebuie spalata siingrijita in conformitate cu recomandarile producatorului mentionate
pe ambalaj sau pe eticheta.

o Nu utilizati o laveta deteriorata, puternic uzata sau contaminata daca utilizarea sa ulterioara
poate duce laintinderea murdariei, deteriorarea suprafetelor curatate sau riscul de contact cu
substante nedorite.

Avertismente privind copiii
¢ Produsul nu este destinat jocului.

¢ Anuse lasalaindemana copiilor mici, in special atunci cand laveta este uda, murdara sau a
fost utilizata cu agenti de curatare.

e Nu permiteti introducerea produsului sau a fragmentelor de ambalaj in gura. Exista risc de
sufocare sau iritare.

o Ambalajul produsului trebuie indepartat sau depozitat in locuri inaccesibile copiilor pentru a
reduce riscul de sufocare sau de utilizare necorespunzatoare.

Pericole posibile

¢ Risculdeiritare a pielii poate aparea daca laveta a fost utilizata cu detergenti, agenti de
curatare sau substante chimice si nu a fost clatita corespunzator.

¢ Risculde alunecare poate aparea in cazulin care o laveta uda este lasata pe podea.



Riscul de deteriorare a suprafetei curatate poate aparea la utilizarea lavetei pe materiale
foarte delicate, cu o presiune puternica sau in combinatie cu un agent de curatare
necorespunzator.

Riscul de arsuri poate aparea daca produsul este utilizat pentru a prinde obiecte fierbinti sau
pentru a curata suprafete incinse.

Curatare si intretinere

Clatiti laveta in apa curata dupa fiecare utilizare.
in caz de murdé&rie mai pronuntata, spélati in conformitate cu instructiunile producatorului.

Nu uscati direct pe surse de caldura intensa, cu exceptia cazului in care producatorul permite
aceasta metoda de uscare.

Nu utilizati inalbitori, agenti pe baza de clor sau balsamuri de rufe, cu exceptia cazuluiin care
informatiile producatorului de pe ambalaj recomanda acest lucru.

Depozitare

A se depozita intr-un loc uscat si curat.

Nu depozitati in apropierea focului deschis, a suprafetelor fierbinti sau a surselor de
temperatura ridicata.

Nu depozitati impreuna cu alimente daca laveta a fost utilizata pentru curatenie sau a fostin
contact cu agenti de curatare.

Procedurain caz de probleme

In cazul aparitiei unei iritatii a pielii dup& contactul cu o laveta utilizatd cu un agent de curatare,
spalati pielea cu apa siintrerupeti utilizarea produsului pana la stabilirea cauzei.

In caz de contact al reziduurilor de detergent cu ochii, clatiti ochii cu multa ap& curata si, dacé
este necesar, contactati un medic.

In caz de inghitire a unui fragment de produs sau de ambalaj de cétre un copil, contactati
imediat un medic.

Eliminare

Aruncati laveta uzata in conformitate cu regulile locale de colectare selectiva a deseurilor.

Eliminati ambalajul in conformitate cu marcajele de pe ambalaj si cu reglementarile locale
privind colectarea selectiva a deseurilor.

Nu aruncati produsul in toaleta sau in canalizare.

18. SLOWACKI (Slovak)

INFORMACIE O BEZPECNOSTI VYROBKU

Vyrobok: Kuchynska handri¢ka Vileda ACTIFIBRE PRO 1 ks

EAN: 4023103266674



Urcenie vyrobku

Vyrobok je uréeny na Cistenie kuchynskych povrchov a na kazdodenné upratovanie vdomacnosti.
Handri¢ku je mozné pouzit na utieranie pracovnych dosiek, drezov, stolov, dlazdic, kuchynskych liniek
a inych povrchov v sulade s odporuc¢aniami vyrobcu. Vyrobok nie je hracka, prostriedok osobnej
hygieny, ochranna rukavica, termalna podlozka ani vyrobok ur¢eny na styk s potravinami inym
sp6sobom ako beznym &istenim povrchov.

Zasady bezpecného pouzivania
o Pouzivajte vyrobok vyhradne v sulade s jeho uréenim.

Pred prvym pouzitim sa oboznamte s informaciami na obale vyrobku.

e Nepouzivajte handri¢ku na utieranie velmi horucich povrchov, rozhoru¢eného riadu, varnych
dosiek, rdr ani inych prvkov, ktoré by mohli spésobit popalenie alebo poSkodenie materialu.

¢ Nepouzivajte vyrobok ako kuchynsku chfapku, drziak na horuci riad ani ochranu pred vysokymi
teplotami.

¢ Nepouzivajte handri¢ku s agresivnymi chemikaliami, rozpustadlami, silnymi Zieravinami ani
pripravkami, ktoré nie su urené na pouzitie vdomacnosti, pokial vyrobca Cistiaceho
prostriedku takéto pouzitie vyslovne nepovoluje.

¢ Nepouzivajte vyrobok na jemné, lakované povrchy nachylné na poskriabanie alebo zmatnenie
bez toho, aby ste najprv vyskusali icinok handri¢ky na malo viditelnom mieste.

¢ Nepouzivajte znecistenu handri¢ku na Cistenie povrchov, ktoré prichadzaju do styku s
potravinami, bez toho, aby ste ju vopred vyplachali alebo vyprali.

e Po pouziti handri¢ku vyplachnite a nechajte uschnut na vetranom mieste. Skladovanie vlhkej,
znecistenej handricky mdéze podporovat vznik neprijemného zapachu a Sirenie
mikroorganizmov. Stru¢ne povedané: handricka ma rada vzduch, a nie wellness v dreze.

e Handricka by sa mala prat a udrziavat v sulade s odporu¢aniami vyrobcu uvedenymi na obale
alebo Stitku.

o Nepouzivajte poSkodenu, silne opotrebovanu alebo znecdistenud handri¢ku, ak by jej dalSie
pouzivanie mohlo sp6sobit rozmazanie necistot, poskodenie Cistenych povrchov alebo riziko
kontaktu s neziaducimi latkami.

Varovania tykajuce sa deti
e \/yrobok nie je urCeny na hranie.

¢ Uchovavajte mimo dosahu malych deti, najma ak je handri¢ka mokra, znecCistena alebo bola
pouzita s Cistiacimi prostriedkami.

+ Nedovolte, aby si deti vkladali vyrobok alebo ¢asti obalu do Ust. Hrozi nebezpe&enstvo
udusenia alebo podrazdenia.

¢ Obal vyrobku by mal byt odstraneny alebo uchovavany mimo dosahu deti, aby sa znizilo riziko
udusenia alebo nespravneho pouzitia.

Mozné rizika



¢ Riziko podrazdenia koze mdze nastat, ak bola handri¢ka pouzita s detergentmi, ¢istiacimi
prostriedkami alebo chemickymi latkami a nebola riadne vyplachnuta.

¢ Riziko poSmyknutia m6ze nastat v pripade, ze mokru handricku nechéate na podlahe.

o Riziko poskodenia ¢isteného povrchu mo6ze nastat pri pouziti handri¢ky na velmi jemné
materialy, pri silnom tlaku alebo v kombinacii s nevhodnym ¢istiacim prostriedkom.

+ Riziko popalenia mb6ze nastat, ak je vyrobok pouzity na uchopenie horucich predmetov alebo
na Cistenie rozhoru¢enych povrchov.

Cistenie a idrzba
e Po kazdom pouziti handri¢ku vyplachnite v Cistej vode.
o V pripade vacSieho znecistenia vyperte podla pokynov vyrobcu.
o Nesuste priamo na zdrojoch intenzivneho tepla, ak vyrobca takyto spdsob suSenia nepovoluje.

o Nepouzivajte bielidla, chlérové prostriedky ani avivaze, pokial to informacie vyrobcu na obale
neodporucaju.

Skladovanie
¢ Skladujte na suchom a ¢istom mieste.
e Neskladujte v blizkosti otvoreného ohra, horucich povrchov ani zdrojov vysokych teplot.

e Neskladujte spolocne s potravinami, ak bola handri¢ka pouzita na upratovanie alebo bolav
kontakte s Cistiacimi prostriedkami.

Postup v pripade problémov

e V pripade podrazdenia koze po kontakte s handrickou pouzitou s Cistiacim prostriedkom umyte
kozu vodou a preruste pouzivanie vyrobku, kym nebude zistend pric¢ina.

o V pripade kontaktu zvySkov detergentu s o¢ami vyplachnite o&i velkym mnozstvom Cistej vody
a v pripade potreby kontaktujte lekara.

o V pripade prehltnutia ¢asti vyrobku alebo obalu dietatom bezodkladne kontaktujte lekara.
Likvidacia
o Pouzitu handri¢ku zlikvidujte v stilade s miestnymi pravidlami pre triedenie odpadu.
e Obalzlikvidujte v sulade s oznacenim na obale a miestnymi predpismi pre triedenie odpadu.
¢ Nevhadzujte vyrobok do toalety ani do kanalizacie.
19. SLOWENSKI (Slovenian)
INFORMACIJE O VARNOSTI IZDELKA
¢ lzdelek: Kuhinjska krpa Vileda ACTIFIBRE PRO 1 kos
e EAN:4023103266674

Namen izdelka



Izdelek je namenjen ¢is¢enju kuhinjskih povrsin in vsakodnevnemu ¢iS¢enju v gospodinjstvu. Krpa se
lahko uporablja za brisanje pultov, pomivalnih korit, miz, plos¢ic, kuhinjskih front in drugih povrSin v
skladu s priporocili proizvajalca. Izdelek ni igraca, pripomocek za osebno higieno, zas¢itna rokavica,
podloga za vro¢o posodo ali izdelek, namenjen za stik z Zivili na kakrSen koli drug nacin razen

obiCajnega CiS€enja povrsin.

Pravila za varno uporabo

Izdelek uporabljajte izklju€no v skladu z njegovim namenom.
Pred prvo uporabo preberite informacije na embalazi izdelka.

Krpe ne uporabljajte za brisanje zelo vro¢ih povrsin, segrete posode, kuhalnih plosg, pecic ali
drugih elementov, ki lahko povzrocijo opekline ali poSkodbe materiala.

Izdelka ne uporabljajte kot kuhinjsko rokavico, prijemalko za vro¢o posodo ali zas¢ito pred
visokimi temperaturami.

Krpe ne uporabljajte z agresivnimi kemikalijami, topili, mo¢nimi jedkimi sredstvi ali pripravki, ki
niso namenjeni za uporabo v gospodinjstvu, razen €e proizvajalec Cistilnega sredstva izrecno
dovoljuje takSno uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na obcutljivih, lakiranih povrSinah, nagnjenih k praskanju ali matiranju,
ne da bi prej preverili delovanje krpe na manj vidnem mestu.

Vv v

Umazane krpe ne uporabljajte za CiS€enje povrsin, ki prihajajo v stik z zivili, ne da bi jo pred tem
izprali ali oprali.

Po uporabi krpo izperite in pustite, da se posuSi na zratnem mestu. Shranjevanje vlazne,
umazane krpe lahko spodbuja nastanek neprijetnih vonjav in razvoj mikroorganizmov. Na
kratko: krpa ima rada zrak, ne pa wellnessa v pomivalnem koritu.

Krpo je treba prati in negovati v skladu s priporocili proizvajalca, navedenimi na embalazi ali
etiketi.

Ne uporabljajte poSkodovane, moc&no obrabljene ali onesnazene krpe, ¢e lahko njena nadaljnja
uporaba povzroCi razmazovanje umazanije, poSkodbe ¢is€enih povrsin ali tveganje stika z
nezelenimi snovmi.

Opozorila glede otrok

Izdelek ni namenjen za igro.

Hraniti izven dosega majhnih otrok, Se posebej, ko je krpa mokra, umazana ali je bila
uporabljena s ¢istilnimi sredstvi.

Ne dovolite vstavljanja izdelka ali delov embalaze v usta. Obstaja nevarnost zadusSitve ali
drazenja.

Embalazo izdelka je treba odstraniti ali hraniti izven dosega otrok, da se zmanjSa tveganje
zadusitve ali nepravilne uporabe.

Mozne nevarnosti



Nevarnost drazenja koze se lahko pojavi, ¢e je bila krpa uporabljena z detergenti, Cistilnimi
sredstvi ali kemi¢nimi snovmi in ni bila pravilno izprana.

Nevarnost zdrsa se lahko pojavi, e mokro krpo pustite na tleh.

Nevarnost poskodbe ciSéene povrsine se lahko pojavi pri uporabi krpe na zelo obcutljivih
materialih, z mo¢nim pritiskom ali v kombinaciji z neustreznim ¢istilnim sredstvom.

Nevarnost opeklin se lahko pojavi, ¢e se izdelek uporablja za prijemanje vro¢ih predmetov ali
¢iS¢enje segretih povrsin.

Ciséenje in vzdrzevanje

Po vsaki uporabi krpo izperite v Cisti vodi.
V primeru vecje umazanije operite v skladu z navodili proizvajalca.

Ne suSite neposredno na virih intenzivne toplote, razen e proizvajalec dovoljuje takSen nacin
susenja.

Ne uporabljajte belil, klorovih sredstev ali meh¢alceyv, razen ¢e to priporo¢ajo informacije
proizvajalca na embalazi.

Shranjevanje

Hraniti na suhem in ¢istem mestu.
Ne hraniti v blizini odprtega ognja, vro€ih povrsin ali virov visoke temperature.

Ne hraniti skupaj z zivili, e je bila krpa uporabljena za ¢iS¢enje ali je bila v stiku s Cistilnimi
sredstvi.

Postopek v primeru tezav

V primeru drazenja koze po stiku s krpo, uporabljeno s Cistilnim sredstvom, kozo umijte z vodo
in prenehajte uporabljati izdelek, dokler se ne ugotovi vzrok.

V primeru stika ostankov detergenta z oCmi, oCi izperite z veliko Ciste vode in se po potrebi
posvetujte z zdravnikom.

Ce otrok pogoltne del izdelka ali embalaze, se nemudoma posvetujte z zdravnikom.

Odstranjevanje

Izrabljeno krpo zavrzite v skladu z lokalnimi pravili za lo¢evanje odpadkov.

Embalazo odstranite v skladu z oznakami na embalazi in lokalnimi predpisi za loCevanje
odpadkov.

Izdelka ne mecite v strani§¢no Skoljko ali kanalizacijo.

20. SZWEDZKI (Swedish)

PRODUKTSAKERHETSINFORMATION

Produkt: Vileda ACTIFIBRE PRO Kokstrasa 1 st.

EAN: 4023103266674



Produktens avsedda anvandning

Produkten ar avsedd for rengoring av koksytor och for daglig hushallsstadning. Trasan kan anvandas
for att torka av bankskivor, diskhoar, bord, kakel, kdksluckor och andra ytor i enlighet med tillverkarens
rekommendationer. Produkten ar inte en leksak, en personlig hygienartikel, en skyddshandske, ett
underlagg for varma kastruller eller en produkt avsedd for kontakt med livsmedel pa annat satt an
vanlig ytrengdring.

Regler for sdker anvandning
e Anvand produkten endast for dess avsedda andamal.
e Lasinformationen pa produktens forpackning fore forsta anvandningen.

e Anvand inte trasan for att torka av mycket heta ytor, uppvarmda karl, kokplattor, ugnar eller
andra element som kan orsaka brannskador eller skada materialet.

¢ Anvand inte produkten som grillvante, grytlapp for varma kastruller eller skydd mot hoga
temperaturer.

¢ Anvand inte trasan med aggressiva kemikalier, ldsningsmedel, starkt fratande medel eller
preparat som inte ar avsedda for hushallsbruk, savida inte tillverkaren av rengoéringsmedlet
uttryckligen tilldter sddan anvandning.

e Anvand inte produkten pa kansliga, lackerade ytor som ar kansliga for repor eller matthet utan
att forst kontrollera trasans effekt pa ett mindre synligt stalle.

¢ Anvand inte en smutsig trasa for att rengora ytor som kommer i kontakt med livsmedel utan att
forst skdlja eller tvatta den.

e Skolj trasan efter anvandning och lat den torka pa en ventilerad plats. Forvaring av en fuktig,
smutsig trasa kan framja obehaglig lukt och tillvaxt av mikroorganismer. Kort sagt: trasan gillar
luft, inte ett spa-besoki diskhon.

e Trasan bor tvattas och skotas i enlighet med tillverkarens rekommendationer pa forpackningen
eller etiketten.

¢ Anvand inte en skadad, kraftigt sliten eller férorenad trasa om dess fortsatta anvandning kan
orsaka smetning av smuts, skada pa de rengjorda ytorna eller risk for kontakt med oonskade
amnen.

Varningar gillande barn
e Produkten ar inte avsedd for lek.

e Forvaras utom rackhall for sma barn, sarskilt nar trasan ar vat, smutsig eller har anvants med
rengoéringsmedel.

e Latinte barn stoppa produkten eller delar av férpackningen i munnen. Det finns risk for
kvavning eller irritation.

e Produktens forpackning ska tas bort eller forvaras utom rackhall for barn for att minska risken
for kvavning eller felaktig anvandning.

Mojliga faror



Risk for hudirritation kan uppsta om trasan har anvants med tvattmedel, rengoringsmedel
eller kemiska substanser och inte har skoljts ordentligt.

Halkrisk kan uppstad om en vat trasa lamnas pa golvet.

Risk for skada pa den rengjorda ytan kan uppsta nar trasan anvands pa mycket kansliga
material, med hart tryck eller i kombination med ett olampligt rengdringsmedel.

Risk for brannskador kan uppsta om produkten anvands for att greppa heta foremal eller
rengora uppvarmda ytor.

Rengoring och underhall

Skolj trasan i rent vatten efter varje anvandning.
Vid kraftigare smuts, tvatta enligt tillverkarens anvisningar.
Torka inte direkt pa intensiva varmekallor, savida inte tillverkaren tilldter denna torkmetod.

Anvand inte blekmedel, klorbaserade medel eller skdljmedel, savida inte tillverkarens
information pa forpackningen rekommenderar detta.

Forvaring

Forvaras pa en torr och ren plats.
Forvaras inte i ndrheten av 6ppen eld, heta ytor eller kallor till h6g temperatur.

Forvaras inte tillsammans med livsmedel om trasan har anvants for staddning eller har varit i
kontakt med rengéringsmedel.

Atgarder vid problem

Vid hudirritation efter kontakt med en trasa som anvants med rengoringsmedel, tvatta huden
med vatten och avbryt anvandningen av produkten tills orsaken har faststallts.

Vid kontakt av tvattmedelsrester med 6gonen, skolj 6gonen med mycket rent vatten och
kontakta ldkare vid behov.

Om ett barn svaljer en del av produkten eller forpackningen, kontakta omedelbart lakare.

Kassering

Kassera den anvanda trasan i enlighet med lokala regler for avfallssortering.

Kassera forpackningen i enlighet med markningen pa forpackningen och lokala foreskrifter for
avfallssortering.

Spola inte ner produkten i toaletten eller avloppet.

21. WEGIERSKI (Hungarian)

TERMEKBIZTONSAGI INFORMACIOK

Termék: Vileda ACTIFIBRE PRO konyhai torlékend6 1 db

EAN: 4023103266674



A termék rendeltetése

A termék konyhai fellletek tisztitdsara és mindennapi haztartasi takaritasi hasznalatra készilt. A
kend6 hasznalhaté munkalapok, mosogatok, asztalok, csempék, konyhafrontok és egyéb feluletek

torlésére a gyarto ajanlasainak megfeleléen. Atermék nem jaték, nem személyi higiéniai eszkdz, nem

védobkesztyl, nem edényalatét, és nem olyan termék, amely élelmiszerrel valé érintkezésre szolgal a

normal felllettisztitdson kivul.

A biztonsagos hasznalat szabalyai

A terméket kizarolag a rendeltetésének megfeleléen hasznalja.
Az els6 hasznalat el6tt olvassa el a termék csomagolasan talalhaté informacidkat.

Ne hasznalja a kend&t nagyon forrd fellletek, felforrdsodott edények, f6z6lapok, stték vagy
mas olyan elemek torlésére, amelyek égési sérllést vagy az anyag karosodasat okozhatjak.

Ne hasznalja a terméket konyhai keszty(iként, edényfogoként forré edényekhez, vagy magas
hémérséklet elleni védelemként.

Ne hasznalja a kend&t agressziv vegyszerekkel, oldészerekkel, er6s maré anyagokkal vagy
olyan készitményekkel, amelyek nem haztartasi hasznalatra készlltek, kivéve, ha a tisztitészer
gyartdja ezt kifejezetten megengedi.

Ne hasznalja a terméket kényes, lakkozott, karcolasra vagy mattulasra hajlamos felileteken
anélkul, hogy elézetesen ellendrizné a kend6 hatasat egy kevésbé lathato helyen.

Ne hasznaljon szennyezett kendét élelmiszerrel érintkezd felliletek tisztitasara anélkil, hogy
elétte ledblitené vagy kimosna.

Hasznalat utan oblitse ki a kendét, és hagyja megszaradni egy jol szell6zd helyen. A nedves,
szennyezett kendd tarolasa kellemetlen szagok kialakulasahoz és a mikroorganizmusok
elszaporodasahoz vezethet. Roviden: a kendé a levegbt szereti, nem a wellness-kezelést a
mosogatdéban.

A kend6t a gyarté csomagolason vagy cimkén talalhatd ajanlasainak megfeleléen kell mosni és
apolni.

Ne hasznaljon sérult, er6sen elhasznalddott vagy szennyezett kendét, ha annak tovabbi
hasznalata a szennyez6dés szétkenddését, a tisztitott felliletek karosodasat vagy
nemkivanatos anyagokkal valé érintkezés kockazatat okozhatja.

Gyermekekkel kapcsolatos figyelmeztetések

A termék nem jaték.

Kisgyermekektél elzarva tartando, kiilondsen, ha a kendd nedves, szennyezett, vagy
tisztitoszerekkel hasznaltak.

Ne engedje, hogy a termék vagy a csomagolas részei a szajba kerlljenek. Fulladas vagy irritacio
veszélye all fenn.

A termék csomagolasat el kell tavolitani, vagy gyermekek elél elzarva kell tartani a fulladas
vagy a nem megfelelé hasznalat kockazatanak csdkkentése érdekében.



Lehetséges veszélyek

Bérirritacio veszélye léphet fel, ha a kend6t detergensekkel, tisztitdszerekkel vagy vegyi
anyagokkal hasznaltak, és nem oblitették ki megfeleléen.

Elcsuszas veszélye léphet fel, ha a nedves kendét a padlén hagyjak.

A tisztitott feliilet sériilésének veszélye léphet fel, ha a kend6t nagyon kényes anyagokon,
erés nyomassal vagy nem megfeleld tisztitdszerrel kombinalva hasznaljak.

Egési sériilés veszélye léphet fel, ha a terméket forrd targyak megfogésara vagy felforrésodott
fellletek tisztitasara hasznaljak.

Tisztitas és karbantartas

Minden hasznalat utan dblitse ki a kend6t tiszta vizben.
Er6sebb szennyezddés esetén mossa ki a gyarto utasitasainak megfeleléen.

Ne szaritsa kdzvetlenul intenziv h6forrasokon, kivéve, ha a gyarté engedélyezi ezt a szaritasi
maodot.

Ne hasznaljon fehéritét, klortartalmu szereket vagy 6blitét, kivéve, ha a gyarté informacidi a
csomagolason ezt ajanljak.

Tarolas

Szaraz és tiszta helyen tarolandoé.
Ne tarolja nyilt lang, forré fellletek vagy magas hémérséklet(i forrasok kdzelében.

Ne tarolja élelmiszerekkel egyutt, ha a kenddt takaritasra hasznaltak, vagy tisztitészerekkel
érintkezett.

Eljaras problémak esetén

Ha a tisztitdszerrel hasznalt kendével valé érintkezés utan bérirritacioé lép fel, mossa le a bért
vizzel, és flggessze fel a termék hasznalatat az ok megallapitasaig.

Ha a tisztitdszer-maradvanyok szembe kerulnek, 6blitse ki a szemet b tiszta vizzel, és szlikség
esetén forduljon orvoshoz.

Ha a gyermek lenyeli a termék vagy a csomagolas egy darabjat, azonnal forduljon orvoshoz.

Artalmatlanitas

A hasznalt kendét a helyi hulladékszelektalasi szabalyoknak megfeleléen dobja ki.

A csomagolast a csomagolason talalhato jeloléseknek és a helyi hulladékszelektalasi
eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Ne dobja a terméket a WC-be vagy a csatornaba.

22. WEOSKI (Italian)

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

Prodotto: Panno da cucina Vileda ACTIFIBRE PRO 1 pz.



EAN: 4023103266674

Destinazione d'uso del prodotto

Il prodotto e destinato alla pulizia delle superfici della cucina e all'uso domestico quotidiano per la

pulizia. Il panno puo essere utilizzato per pulire piani di lavoro, lavelli, tavoli, piastrelle, frontali di
cucine e altre superfici in conformita con le raccomandazioni del produttore. Il prodotto non € un
giocattolo, un articolo per l'igiene personale, un guanto protettivo, un sottopentola termico né un

prodotto destinato al contatto con gli alimenti in modo diverso dalla normale pulizia delle superfici.

Regole per un uso sicuro

Utilizzare il prodotto esclusivamente in conformita alla sua destinazione d'uso.
Prima del primo utilizzo, leggere le informazioni riportate sulla confezione del prodotto.

Non utilizzare il panno per pulire superfici molto calde, stoviglie riscaldate, piani cottura, forni
o altri elementi che potrebbero causare ustioni o danni al materiale.

Non utilizzare il prodotto come guanto da forno, presina per stoviglie calde o protezione dalle
alte temperature.

Non utilizzare il panno con prodotti chimici aggressivi, solventi, forti agenti corrosivi o preparati
non destinati all'uso domestico, a meno che il produttore del detergente non consenta
espressamente tale uso.

Non utilizzare il prodotto su superfici delicate, laccate, soggette a graffi o opacizzazione senza
aver prima verificato l'azione del panno in un punto poco visibile.

Non utilizzare un panno sporco per pulire superfici a contatto con gli alimenti senza averlo
prima risciacquato o lavato.

Dopo l'uso, risciacquare il panno e lasciarlo asciugare in un luogo aerato. Conservare un
panno umido e sporco puo favorire la formazione di cattivi odori e lo sviluppo di microrganismi.
In breve: il panno ama l'aria, hon un soggiorno termale nel lavandino.

Il panno deve essere lavato e trattato in conformita con le raccomandazioni del produttore
riportate sulla confezione o sull'etichetta.

Non utilizzare un panno danneggiato, fortemente usurato o contaminato se il suo ulteriore
utilizzo puo causare la diffusione dello sporco, danni alle superfici pulite o il rischio di contatto
con sostanze indesiderate.

Avvertenze riguardanti i bambini

Il prodotto non € destinato al gioco.

Conservare fuori dalla portata dei bambini piccoli, specialmente quando il panno € bagnato,
sporco o € stato utilizzato con detergenti.

Non consentire l'inserimento del prodotto o di frammenti della confezione in bocca. Vi & il
rischio di soffocamento o irritazione.

La confezione del prodotto deve essere rimossa o conservata fuori dalla portata dei bambini
per ridurre il rischio di soffocamento o di uso improprio.



Possibili rischi

Rischio di irritazione cutanea puo verificarsi se il panno & stato utilizzato con detergenti,
prodotti per la pulizia o sostanze chimiche e non & stato adeguatamente risciacquato.

Rischio di scivolamento puo verificarsi se un panno bagnato viene lasciato sul pavimento.

Rischio di danni alla superficie pulita puo verificarsi quando si utilizza il panno su materiali
molto delicati, con una forte pressione o in combinazione con un detergente inadeguato.

Rischio di ustione puo verificarsi se il prodotto viene utilizzato per afferrare oggetti caldi o
pulire superfici riscaldate.

Pulizia e manutenzione

Risciacquare il panno in acqua pulita dopo ogni utilizzo.
In caso di sporco piu intenso, lavare secondo le istruzioni del produttore.

Non asciugare direttamente su fonti di calore intenso, a meno che il produttore non consenta
tale metodo di asciugatura.

Non utilizzare candeggina, agenti a base di cloro o ammorbidenti, a meno che le informazioni
del produttore sulla confezione non lo raccomandino.

Conservazione

Conservare in un luogo asciutto e pulito.
Non conservare vicino a fiamme libere, superfici calde o fonti di alta temperatura.

Non conservare insieme agli alimenti se il panno & stato utilizzato per la pulizia 0 € venuto a
contatto con detergenti.

Procedura in caso di problemi

In caso diirritazione cutanea dopo il contatto con un panno utilizzato con un detergente, lavare
la pelle con acqua e interrompere l'uso del prodotto fino a quando non ¢ stata stabilita la
causa.

In caso di contatto di residui di detergente con gli occhi, risciacquare gli occhi con abbondante
acqua pulita e, se necessario, contattare un medico.

In caso di ingestione di un frammento del prodotto o della confezione da parte di un bambino,
contattare immediatamente un medico.

Smaltimento

Smaltire il panno usato in conformita con le norme locali per la raccolta differenziata dei rifiuti.

Smaltire la confezione in conformita con i contrassegni sulla confezione e le normative locali
sulla raccolta differenziata dei rifiuti.

Non gettare il prodotto nel WC o negli scarichi.



